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INTRODUCTORY NOTE

by the O"ce of the
United Nations High Commissioner for Refugees

(UNHCR)

 THE UNITED NATIONS GENERAL ASSEMBLY 
convened a Conference of Plenipotentiaries to dra# an in-
ternational treaty on refugees and stateless persons in 1951. 
While the Convention relating to the Status of Refugees was 
adopted that year, international negotiations on the protection
needs of stateless persons continued. $e Convention relating 
to the Status of Stateless Persons was adopted on 28 Septem-
ber 1954 and entered into force on 6 June 1960. It establishes 
a framework for the international protection of stateless per-
sons and is the most comprehensive codi%cation of the rights 
of stateless persons yet attempted at the international level.

$e 1954 Convention’s most signi%cant contribution to inter-
national law isits de%nition of a “stateless person” as someone 
“who is not considered as a national by any State under opera-
tion of its law.” For those who qualify as stateless persons, the 
Convention provides important minimum standards of treat-
ment. It requires that stateless persons have the same rights as 
citizens with respect to freedom of religion and education of 
their children. For a number of other rights, such as the right 
of association, the right to employment and to housing, it pro-
vides that stateless persons are to enjoy, at a minimum, the 
same treatment as other non-nationals. 



ukvor*¾'ku©onfrsm;qdkif&m  r[mrif;BuD;½Hk;\ 
trSmpm

 
 1951 ckESpfwGif ukvor*¾ taxGaxGnDvmcHu 'ku©onf 
rsm;ESihf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tqifhtajctaeESifhywfoufaom tjynf 
jynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk rlMurf;a&;qGJ&eftwGuf tmPmukef 
vTJtyfcH&olrsm;nDvmcHwpf&yfudk usif;ycJhygonf/ xdkESpfwGif 'ku©onf 
rsm;ESifh EdkifiHrJhjzpfolrsm;qdkif&m tjynfjynfqdkif&m oabmwlpmcsKyfudk 
oabmwlvufcHcsdefwGif EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ umuG,fapmifha&SmufrI 
qdkif&m vdktyfcsufrsm;tay: tjynfjynfqdkif&mn§dEIdif;aqG;aEG;jcif;rsm;
udk qufvufaqmif&Gufvsuf&Sdonf/ EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tqifhtajc 
taeqdkif&m tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk 1954 ckESpf? pufwif 
bmv 28 &ufaeYwGif oabmwlvufcHcsrSwfcJhNyD; 1960 ckESpf? ZGefv 6 
&ufaeYwGif pwiftmPmoufa&mufcJhygonf/ 4if;onf EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;tm; tjynfjynfqdkif&m umuG,fapmifha&SmufrIqdkif&mabmif
udk azmfaqmifay;í tjynfjynfqdkif&mtqifhwGiftoHk;jyK&ef BudK;yrf; 
tm;xkwfrI rjyKvkyf&ao;aomfvnf; EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tcGifhta&; 
rsm;udk tjynfhpHkqHk;aom pepfwuspDpOfaygif;pkxm;jcif;vnf;jzpfonf/ 
 1954 ckESpf tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ tjynfjynf 
qdkif&mOya'odkU taxmuftyHhjyKonfh txif&Sm;qHk;aomtcsufrSm 
]]rnfonfhEdkifiHurQ? xdkEd kifiH\ Oya'usihfoHk;rIt& EdkifiHom;tjzpf 
tod trSwf rjyKol}} [lonfh ]]EdkifiHrJhjzpfol}} tay: 4if;\t"dyÜm,f 
zGifhqdkcsufyif jzpfonf/ ]]EdkifiHrJhjzpfol}} tjzpf t&nftcsif;jynfhrDol 
rsm;tay:wGif jyKrlqufqHaqmif&Guf&rnfh ta&;BuD;aom tedrfhqHk;pHudk 
þoabmwlpmcsKyfu owfrSwfay;onf/ bmoma&;qdkif&mvGwfvyf 
cGifhESifh 4if;wdkY\uav;rsm; ynmoifMum;rI&&SdcGifhwdkUESifhywfoufygu 
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To overcome the profound vulnerability that a&ects people 
who are stateless and to help resolve the practical problems 
they face in their everyday lives, the Convention upholds the 
right to freedom of movement for stateless persons lawfully on 
the territory, and requires States to provide them with identity
papers and travel documents. $e Convention also prohibits 
the expulsion of stateless persons who are lawfully on the ter-
ritory of a State Party. Because protection as a stateless person 
is not a substitute for possession of a nationality, the Conven-
tion requires that States facilitate the assimilation and natu-
ralization of stateless persons. Like the 1951 Convention relat-
ing to the Status of Refugees, the 1954 Convention explicitly 
excludes individuals when there are serious reasons for con-
sidering that they have committed a crime against peace, a 
war crime, a crime against humanity, or a serious nonpolitical 
crime abroad.



EdkifiHrJhjzpfolwdkUonf EdkifiHom;rsm;enf;wl wef;wltcGifhta&;rsm; &&Sd 
Edkif&ef þoabmwlpmcsKyfu awmif;qdkygonf/ tzGJUtpnf;rsm;wGif 
yg0ifcGifh? tvkyftudkif&&SdcGifhESifh tdrf? taqmufttHk ponfwdkUwGif 
aexdkifydkifcGifh ponfhtcGifhta&;rsm;ESifhywfoufí þoabmwlpmcsKyfu 
EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; tedrfhqHk;tm;jzifh EdkifiHom;r[kwfolrsm;tm; jyKrl 
qufqHaqmif&Gufonfhenf;wl &&SdcHpm;ydkifcGifhudkvnf; jy|mef;ay;yg onf/
 EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tay: tusKd;xdcdkufaeonfh BuD;rm;aom 
xdcdkufvG,frIudk ausmfvTm;Edkif&efESifh 4if;wdkU\aeUpOfb0wGif BuHKawGU 
&aom vufawGUjyóemrsm;udk ajz&Sif;&mwGif ulnDEdkif&eftwGuf? þ 
oabmwlpmcsKyfu EdkifiHrJhjzpfolrsm; e,fedrdwftwGif;wGif Oya'ESifhtnD 
vGwfvyfpGm vIyf&Sm;EdkifcGifhudk twnfjyKonfhtjyif? EdkifiHrJhjzpfaeolrsm; 
tm; rnfolrnf0gjzpfaMumif; oufaocHvufrSwfrsm;ESifh c&D;oGm;vma&; 
qdkif&mpm&Gufpmwrf;rsm; xkwfay;&efvnf; EdkifiHrsm;udkawmif;qdkxm; 
ygonf/ þoabmwlpmcsKyfu oabmwlvufrSwf a&;xdk;xm;aom 
tzGJU0ifEdkifiHrsm;tm; 4if;\e,fedrdwftwGif; w&m;0if&Sdaeaom EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;tm; ESifxkwfjcif;udkvnf; wm;jrpfygonf/ EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;tm; umuG,fapmifha&Smufjcif;onf EdkifiHom;jzpfrIukd&&Sdxm;jcif; 
tm; tpm;xdk;jcif;r[kwfaomaMumifh þoabmwlpmcsKyfonf EdkifiH 
rsm;u EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; vufoifhcHí tH0ifcGifusjzpfatmif 
jyKvkyfjcif;ESifh EdkifiHom;jyKjcif;wdkUudk vsifjrefacsmarGUapjcif;udkvnf; 
awmif;qdkygonf/ 1951 ckESpf 'ku©onfrsm;\ tqifhtajcaeqdkif&m 
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfuJhodkYyif 1954 ckESpf tjynfjynf 
qdkif&m oabmwlpmcsKyfonfvnf; Nidrf;csrf;a&;tm; qefYusifaomjypfrI? 
ppf&mZ0wfrI? vlom;rsm;tm; qefUusifusL;vGefaomjypfrI? EdkifiHjcm;wGif 
usL;vGefaom EdkifiHa&;jypfrIr[kwfonfh BuD;av;aomjypfrIwpfckckudk usL; 
vGefcJhaMumif; vHkavmufcdkifrmaom taMumif;rsm;&Sdonfhvlyk*¾dKvfwdkUudk 
&Sif;vif;jywfom;pGm z,fxkwfxm;ygonf/
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$e O"ce of the United Nations High Commissioner for Ref-
ugees has been mandated to assist stateless refugees since it 
was established on 1 January 1951. Since the 1954 Convention 
and the 1961 Convention on the Reduction of Statelessness 
entered into force, a series of General Assembly Resolutions 
and Conclusions adopted by the Executive Committee of the 
High Commissioner’s Programme have given UNHCR a lead-
ership role in assisting non-refugee stateless persons as a dis-
tinct population of persons of concern. UNHCR is tasked to 
undertake measures to identify, prevent, and reduce stateless-
ness, as well as to promote the protection of stateless persons.

$e 1954 Convention relating to the Status of Stateless Persons 
is of critical importance today as millions of people around 
the world continue to face serious di"culties because they 
are stateless. Yet too few States are parties to this instrument. 
In anticipation of the 50th anniversary of the 1961 Conven-
tion on the Reduction of Statelessness, UNHCR launched the 
Statelessness Conventions Campaign in 2010 to encourage ac-
cessions to both statelessness treaties. $e 1954 Statelessness 
Convention provides practical solutions for States to address 
the particular needs of stateless persons that guarantee their 
security and dignity until their situation can be resolved. It 
is essential that the provisions of this Convention be widely 
known and that all stakeholders join UNHCR in promoting 
increased accessions to the Convention to address the plight 
of stateless persons worldwide.



 ukvor*¾'ku©onfrsm;qdkif&m r[mrif;BuD;½Hk;tm; 4if;udk pwif 
wnfaxmifaom 1951 ckESpf? Zefe0g&Dv 1 &ufaeUrSpí EdkifiHrJh'ku©onf 
rsm;tm; ulnD&ef tcGifhtmPmtyfESif;NyD;jzpfonf/ 1954 ckESpf tjynf 
jynfqdkif&moabmwlpmcsKyfESif h 1961 ckESpf Ed kifiHrJ h jzpfrI avsmhcs 
a&;qdkif&m tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfwdkU pwiftmPmouf 
a&mufNyD;jzpfonfhtavsmuf taxGaxGnDvmcHqHk;jzwfcsufrsm;ESifh r[m 
rif;BuD;\tpDtpOf\tkyfcsKyfrIaumfrwDu csrSwfcJhonfh qHk;jzwfcsufrsm;u 

UNHCR rS ulnDapmifha&Smuf&rnfholrsm;\odomxif&Sm;aom vlOD;a& 
rsm;tjzpf 'ku©onfr[kwfaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; ulnD&mwGif 
OD;aqmifrItcef;u@udk tyfESif;cJhygonf/ UNHCR onf EdkifiHrJhjzpfrIudk 
&SmazGazmfxkwf&ef? BudKwifumuG,f&ef? avQmhcs&efESifh EdkifiHrJhjzpfaeol 
rsm;tm; umuG,fapmifha&Smufjcif;udkjr§ifhwif&ef ta&;,laqmif&Gufcsuf 
rsm;udkvkyfaqmif&eftwGuf wm0efay;tyfjcif;cH&ygonf/ 
 urÇmwpfvTm;&Sd oef;aygif;rsm;pGmaomvlwdkUonf EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;jzpfaeonfhtaMumif;aMumifh rsm;pGmaom tcuftcJrsm;udk 
qufvuf&ifqdkifaeMu&onfhtavsmuf 1954 ckESpf EdkifiHrJhjzpfaeol 
rsm;\ tqifhtajctaeqdkif&m tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfonf 
,cktcgwGif tvGefta&;ygvsuf&Sdygonf/ odkUaomfvnf; þoabmwl 
pmcsKyf\ tzGJU0ifjzpfaom EdkifiHrsm;rSm tvGefenf;yg;aeao;onf/ 
1961 ckESpf EdkifiHrJhjzpfrIudk avsmYenf;apa&;qdkif&m tjynfjynfqdkif&m 
oabmwlpmcsKyf\ ESpf 50 jynfhESpfywfvnfudk BudKwifarQmfrSef;í 
UNHCR onf EdkifiHrJhjzpfrIqdkif&m tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf 
ESpfckvHk;udk aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;udk tm;ay;tm;ajr§mufjyK&eftwGuf 
2010 ckESpfwGif EdkifiHrJhjzpfrIqdkif&m tjynfjynfqdkif&mpmcsKyfrsm;qdkif&m 
pnf;½Hk;vHIUaqmfrIwpfckudk pwifaqmif&GufcJhonf/ 1954 ckESpf tjynf 
jynfqdkif&moabmwlpmcsKyfonf EdkifiHrsm;u EdkifiHrJhjzpfolrsm;\ t"du 
vdktyfcsufrsm;udk udkifwG,fajz&Sif;&mwGif toHk;jyKEkdifrnfh EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;\ tajctaersm;udk qHk;jzwfNyD;onfhtcsdefwdkifatmif 4if;wdkU\ 
vHkNcHKrIESifh *kPfodu©mwdkUudk tmrcHcsufay;onfh vufawGUusaomtajz 
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Information on accessions to the 1954 Convention relating to 
the Status of Stateless Persons, the 1961 Convention on the Re-
duction of Statelessness, as well as other relevant details, may 
be obtained from UNHCR, or from the UNHCR website at 
www.unhcr.org/statelessness.

Geneva, November 2010



rsm;udk jy|mef;ay;xm;ygonf/ þpmcsKyf\ jy|mef;csufrsm;udk us,f 
us,fjyefUjyefU od&Sdem;vnfapjcif;ESifh yg0ifywfoufoltm;vHk;u wpf 
urÇmvHk;wGif&Sd EdkifiHrJhjzpfolrsm;\tusOf;tMuyf odkUr[kwf twd'ku©udk 
&ifqdkifajz&Sif;Edkif&ef þoabmwlpmcsKyfudk aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;rsm; 
ydkrkdrsm;jym;vmap&ef aqmif&GufrIwGif UNHCR ESifhyl;aygif;yg0ifjcif; 
wdkUonf rkcsvdktyfaomtcsufyifjzpfonf/
 1954 ckESpf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tqifhtajctaeqdkif&m           
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfukd aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;? 1961 
ckESpf EdkifiHrJhjzpfrIavsmhcsa&;qdkif&m tjynfjynfqdkif&m oabmwl pmcsKyfESifh 
tjcm; pyfqdkifaomtao;pdwfrsm;qdkif&m owif;tcsuf tvufrsm;udk 
UNHCR rS od k Ur[kwf UNHCR \ website jzpfaom unhcr.org/

statelessness rS&,lEdkifygonf/

*sDeDAm? 
2010jynfhESpf? Edk0ifbmv 

m
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CONVENTION
RELATING TO THE STATUS OF STATELESS PERSONS

Preamble

THE HIGH CONTRACT ING PARTIES,

CONSIDERING that the Charter of the United Nations and 
the Universal Declaration of Human Rights approved on 10 
December 1948 by the General Assembly of the United Na-
tions have a"rmed the principle that human beings shall en-
joy fundamental rights and freedoms without discrimination,

CONSIDERING that the United Nations has, on various     
occasions, manifested its profound concern for stateless per-
sons and endeavoured to assure stateless persons the widest 
possible exercise of these fundamental rights and freedoms,

CONSIDERING that only those stateless persons who are 
also refugees are covered by the Convention relating to the 
Status of Refugees of 28 July 1951, and that there are many 
stateless persons who are not covered by that Convention,

CONSIDERING that it is desirable to regulate and improve 
the status of stateless persons by an international agreement,

HAVE AGREED as follows:



EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\  tqifhtajctaeqdkif&m
tjynfjynfqdkif&m oabmwlpmcsKyf 

ed'gef;

 pmcsKyfwGifyg0ifcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf ukvor*¾\ y#dnmOf 
pmcsKyfESifh ukvor*¾\ taxGaxGnDvmcHu 1948 ckESpf? 'DZifbmv  10 
&ufaeUwGif twnfjyKxm;aom tjynfjynfqdkif&mvlUtcGifhta&; 
aMunmpmwrf;wdkUu vlom;wdkUonf tajccHtcGifhta&;rsm;ESifh vGwfvyf 
cGifhrsm;udk cGJjcm;rIr&SdbJ &&SdcHpm;&rnf[laomrludk tcdkiftrm twnf 
jyKonfudk xnfhoGif;pOf;pm;í vnf;aumif;?  

 ukvor*¾onf tcg tawmfrsm;rsm;wGif EdkifiHrJhjzpfaeolrsm; 
twGuf 4if;\tvGefav;eufaom pdk;&drfylyefrIudkay:vGifapcJhonfh tjyif 
EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; þ tajccHtcGifhta&;rsm;ESifh vGwfvyfcGifhrsm;udk 
tus,fjyefUqHk; usifhoHk;cHpm;cGifh&&SdrIudk aocsmap&ef BudK;yrf;onfudk 
xnfhoGif;pOf;pm;ívnf;aumif;? 

 'ku©onfrsm;vnf;jzpfaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;omvQif 1951 
ckESpf Zlvdkifv 28 &ufaeUpGJyg 'ku©onfrsm;\ tqifhtajcaeESifh qdkif&m 
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfü tusKH;0ifNyD; xdk oabmwlpmcsKyfü 
tusKH;r0ifaomEkdifiHrJhjzpfaeolrsm; tajrmuftjrm; &Sdonfudk xnfhoGif;
pOf;pm;ívnf;aumif;? 

 tjynfjynfqdkif&moabmwl pmcsKyfwpfckjzifh EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ 
tqifhtwef;udk pnf;rsOf; owfrSwfí ydkrdkaumif;rGef&ef vdkvm;onfudk 
xnfhoGif;pOf;pm;ívnf;aumif; atmufygtwdkif; oabmwlMuygonf/

m
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Chapter I: General Provisions

Article 1

DEFINITION OF THE TERM “STATELESS PERSON”

1. For the purpose of this Convention, the term “stateless 
person” means a person who is not considered as a nation-
al by any State under the operation of its law.

2. $is Convention shall not apply:
 (i) To persons who are at present receiving from organs 
  or agencies of the United Nations other than the United 
  Nations High Commissioner for Refugees protection 
  or assistance so long as they are receiving such protection 
  or assistance;
 (ii) To  persons  who  are  recognized  by  the  competent 
  authorities of the  country  in  which  they  have  taken 
  residence  as  having  the rights and obligations which 
  are attached to the possession of the nationality of that 
  country;
 (iii) To  persons  with  respect  to  whom  there  are  serious 
  reasons for considering that:
  (a) $ey have committed a crime against  peace,  a 
   war  crime,  or  a  crime  against   humanity,  as 
   de%ned in the international instruments drawn 
   up to make provisions in respect of such crimes;



tcef; 1
a,bk,sjyXmef;csufrsm;

tydk'f-1
]EdkifiHrJhjzpfaeol} qdkonfhpum;&yf\ t"dyÜm,fazmfjycsuf

1/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfygudpötvdkUiSm ]]EdkifiHrJhjzpfae 
ol}} qdkonfh pum;&yfonf EdkifiHwpfEdkifiH\ Oya'usifhoHk;rIt& 
,if;EdkifiH\ EdkifiHom;tjzpf rrSwf,laomoludkqdkvdkonf/ 

2/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfonf atmufwGif azmfjy 
xm;olwdkUESifh roufqdkifap&/

 (1) ukvor*¾'ku©onfrsm;qdkif&mr[mrif;BuD;rSwpfyg; ukv 
or*¾tzGJUrsm;? odkYr[kwf udk,fpm;vS,ftzGJUrsm;rS umuG,f 
apmifha&SmufrI? odkYr[kwf axmufyHhrIudk avmavmq,f &&Sd 
cHpm;aeaomolrsm;jzpfí tqdkygumuG,fapmifha&SmufrI? odkY 
r[kwf axmufyHhrIudk &&SdaeorQumvywfvHk;? 

 (2) ¤if;wdkYtNrJwrf;aexdkifvmaom EdkifiH\tcGifhtmPmydkifrsm;u 
xdkEdkifiH\ EdkifiHom;jzpfrI&&Sdxm;jcif;ü yl;wGJyg&SdaomtcGifhta&; 
rsm;ESifh wm0efrsm;&Sdonf[k todtrSwfjyKcHxm;&olrsm;? 

 (3) atmufazmfjyygwpfckckudk usL;vGefcJhonf[k ,lqEdkifonfh 
av;eufaom taMumif;&if;rsm;&Sdaomolrsm;?

  (u) tqdkygjypfrIrsm;ESifhpyfvsOf;í jyXmef;csufrsm;jyKvkyf&ef 
a&;qGJxm;aom tjynfjynfqdkif&m pmcsKyfrsm;wGif 
t"dyÜm,fazmfjyxm;onfhtwdkif; Nidrf;csrf;a&;udk qefYusif 
aomjypfrI? ppf&mZ0wfrI? odkUr[kwf vlom;wdkYudk qefY 
usifaomjypfrI?
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  (b) $ey  have  committed  a  serious  non-political 
   crime  outside  the  country  of  their  residence 
   prior to their admission to that country;
  (c)  $ey  have  been  guilty  of  acts  contrary to the 
   purposes and principles of the United Nations.

Article 2

GENERAL OBLIGATIONS

Every stateless person has duties to the country in which he 
%nds himself, which require in particular that he conform to 
its laws and regulations as well as to measures taken for the 
maintenance of public order.

Article 3

NON-DISCRIMINATION

$e Contracting States shall apply the provisions of this        
Convention to stateless persons without discrimination as to 
race, religion or country of origin.

Article 4
RELIGION

$e Contracting States shall accord to stateless persons within 
their territories treatment at least as favourable as that accord-
ed to their nationals with respect to freedom to practise their 
religion and freedom as regards the religious education of 
their children.



  (c) 4if;wdkUaexdkif&m EdkifiHwGif;odkU0ifa&mufcGifhrjyKrD xdk 
EdkifiHjyifywGifusL;vGefaom BuD;av;onfh EdkifiHa&; 
qdkif&mr[kwfonfhjypfrI? 

  (*) urÇmhukvor*¾\&nf&G,fcsufrsm;ESifh tajccHrlrsm;udk 
qefUusifaom jyKvkyfrIrsm;udk usL;vGefcJhaMumif; xif&Sm; 
olrsm;/

tydk'f-2
a,bk,swm0efrsm;

 EdkifiHrJhjzpfaeolwdkif;onf 4if;a&muf&Sdae&mEdkifiHtay:wGif 
wm0efrsm;&Sdygonf/ txl;ojzifh rdrda&muf&Sd&m EdkifiH\Oya'rsm;ESifh 
pnf;rsOf;rsm;? trsm;jynfol Nidrf0yfydjym;a&; xdrf;odrf;xm;&eftwGuf 
jyKvkyfonfhtpDtrHrsm;udk vdkufem&efvdktyfygonf/

tydk'f-3
cGJjcm;qufqHrI rjyKjcif;

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf þtjynfjynfqdkif&m oabmwl 
pmcsKyfyg jyXmef;csufrsm;udk vlrsKd;? bmom odkUr[kwf rl&if;EdkifiHponf 
wdkUudk cGJjcm;qufqHrIrjyKbJ EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tay:wGif usihfoHk;&rnf/ 

tydk'f-4
bmoma&;

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;wdkU\e,fajrtwGif;&Sd EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;udk bmomudk;uG,f&efvGwfvyfrIESifh 4if;wdkU\om;orD;rsm; 
tm; bmoma&;qdkif&mynmay;rIESifh oufqdkifaomvGwfvyfrIwdkYESifh 
pyfvsOf;í 4if;wdkY\EdkifiHom;rsm;tm;ay;tyfaom jyKrlaqmif&GufrI twdkif; 
aumif;rGefaomjyKrlaqmif&GufrIudk tenf;qHk;ay;&rnf/
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Article 5

RIGHTS GRANTED APART FROM THIS CONVENTION

Nothing in this Convention shall be deemed to impair any 
rights and bene%ts granted by a Contracting State to stateless 
persons apart from this Convention.

Article 6

THE TERM “IN THE SAME CIRCUMSTANCES”

For the purpose of this Convention, the term “in the same   
circumstances” implies that any requirements (including        
requirements as to length and conditions of sojourn or              
residence) which the particular individual would have to ful%l 
for the enjoyment of the right in question, if he were not a 
stateless person, must be ful%lled by him, with the exception of 
requirements which by their nature a stateless person is             
incapable of ful%lling.

Article 7

EXEMPTION FROM RECIPROCITY

1.Except where this Convention contains more favourable 
provisions, a Contracting State shall accord to stateless per-
sons the same treatment as is accorded to aliens generally.

2. A#er a period of three years’ residence, all stateless persons 
shall enjoy exemption from legislative reciprocity in the terri-
tory of the Contracting States.



tydk'f-5
þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfrSty cGifhjyKay;tyfaom 

tcGifhta&;rsm;
 þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfyg rnfonfhtcsufurQ 
þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfrSty EdkifiHrJhjzpffaeomolrsm;tm; 
pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHu cGifhjyKay;tyfaom tcGifhta&;rsm;ESifh tusKd; 
cHpm;cGifhrsm;udk xdcdkuf[efYwm;onf[k rrSwf,l&/

tydk'f 6
]wlnDaomtajctaersm;ü} qdkonfhpum;&yf 

 þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ &nf&G,fcsufrsm;tvdkY 
iSm ]]wlnDaom tajctaersm;ü}} [laompum;&yfonf tjiif;yGm; 
aeaomtcGifhta&;udk &&SdcHpm;Edkif&eftwGuf EdkifiHrJhjzpfaeol r[kwf 
aomolwpfOD;u 4if;udk,fwdkif jznfhqnf;ay;&rnfh rnfonfhvdktyfcsuf 
rsm;udkrqdk (,m,Daexdkifjcif;? odkYr[kwf tNrJwrf;aexdkifjcif;\ umv 
tydkif;tjcm;ESifh pnf;urf;csufrsm;qdkif&m vdktyfcsufrsm;tygt0if) 
udk qdkvdkonf/ odkY&mwGif ,if;vdktyfcsuf\ oabmobm0t& EdkifiHrJh 
jzpfaeolu jznfYqnf;&efrpGrf;aqmifEdkifonfh vdktyfcsufrsm; ryg0ifyg/ 

tydk'f-7
tjyeftvSeftay;t,ljyK&jcif;rS uif;vGwfcGifh 

1/  þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfwGif ydkíomaom jy|mef;csuf 
rsm;&SdonfhudpörSwpfyg;? pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHonf EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;tm; a,bk,stm;jzifh EdkifiHjcm;om;rsm;tm; ay;onfh jyKrl 
aqmif&GufrItwdkif;ay;&rnf/ 

2/ oHk;ESpf tNrJwrf;aexdkifjcif;umvukefqHk;NyD;aemuf EdkifiHrJhjzpfaeol 
tm;vHk;onf pmcsKyfcsKyfqdkaomEkdifiHrsm;\e,fajrtwGif;wGif Oya' 
jyKrIqdkif&m tjyeftvSeftay;t,ljyKjcif;rS uif;vGwfcGifhudk cHpm; 
ap&rnf/
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3. Each Contracting State shall continue to accord to stateless 
persons the rights and bene%ts to which they were already en-
titled, in the absence of reciprocity, at the date of entry into 
force of this Convention for that State.

4. $e Contracting States shall consider favourably the possi-
bility of according to stateless persons, in the absence of reci-
procity, rights and bene%ts beyond those to which they are 
entitled according to paragraphs 2 and 3, and to extending ex-
emption from reciprocity to stateless persons who do not ful%l
the conditions provided for in paragraphs 2 and 3.

$e provisions of paragraphs 2 and 3 apply both to the rights 
and bene%ts referred to in articles 13, 18, 19, 21 and 22 of this 
Convention and to rights and bene%ts for which this Conven-
tion does not provide.

Article 8

EXEMPTION FROM EXCEPTIONAL MEASURES

With regard to exceptional measures which may be taken 
against the person, property or interests of nationals or former 
nationals of a foreign State, the Contracting States shall not 
apply such measures to a stateless person solely on account of 
his having previously possessed the nationality of the foreign 
State in question. Contracting States which, under their legis-
lation, are prevented from applying the general principle ex-
pressed in this article shall, in appropriate cases, grant exemp-
tions in favour of such stateless persons.



3/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHtoD;oD;onf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; xdkEdkifiH 
twGuf þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf twnfjzpfonfh 
aeY&ufü tjyeftvSef tay;t,ljyKjcif;r&SdcJhvQif 4if;wdkU &xdkuf 
cGifh&SdNyD;jzpfaom tcGifhta&;rsm;ESifh tusKd;cHpm;cGifhrsm;udk qufvuf 

 ay;tyf&rnf/
4/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfolrsm;tm;? tjyeftvSef 

tay;t,ljyK&jcif;r&SdcJhvQif tydk'fcGJrsm;jzpfaom 2 ESifh 3 wdkYt& 
4if;wdkY&xdkufcGifh &Sdonfxufydkaom tcGifhta&;rsm;ESifh tusKd;cHpm;cGifh 
rsm; ay;tyf Edkifjcif;udkvnf;aumif;? tydk'fcGJrsm;jzpfaom 2 ESifh 3 wdkU 
wGif jy|mef;xm;onfh pnf;urf;csufrsm;udk rjznfhqnf;Edkifaom EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;tm; tjyeftvSef tay;t,ljyK&jcif;rS uif;vGwfcGifh 
jyKonfudk wdk;csJUjcif;udkvnf;aumif;? tav;ay; pOf;pm;qifjcif&rnf/

 tydk'fcGJrsm;jzpfaom 2 ESifh 3 yg jyXmef;csufrsm;onf þtjynfjynfqdkif&m 
oabmwlpmcsKyfyg tydk'f 13? 18? 19? 21 ESifh 22 wdkUwGif &nfnTef; 
xm;aom tcGifhta&;ESihf tusKd;cHpm;cGifhrsm;ESifhvnf;aumif;? þ 
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfü jy|mef;rxm;aom tcGihfta&; 
rsm;ESifh tusKd;cHpm;cGifhrsm;ESifhvnf;aumif; oufqdkifygonf/

tydk'f-8
omrefr[kwfaom ta&;,laqmif&Gufcsufrsm;

 EdkifiHjcm;wdkif;jynfwpfjynf\ EdkifiHom;rsm;? odkUr[kwf ,cifEdkifiH 
om;rsm;\ vlyk*¾dKvf? ypönf;? odkUr[kwf tjcm;tusKd;oufqdkifcGifhrsm; 
tay:wGifjyKvkyf&rnfh omrefr[kwfaom ta&;,laqmif&Gufcsufrsm;ESifh 
pyfvsOf;í pmcsKyfcsKyfqdkaom EkdifiHrsm;onf &nfnTef;yg EdkifiHjcm;wdkif;jynf\ 
EdkifiHom; jzpfrIudk ,cifvuf&Sdxm;cJhonf[laom taMumif;wpfck 
wnf;aMumifh EdkifiHrJhjzpfaeoltay:wGif tqdkygta&;,laqmif&Gufcsuf
rsm;udk toHk;rjyK&/ þtydk'fwGif twdtvif;azmfjyxm;onfha,bk,s 
rludk 4if;wdkU\Oya'jyKrIt& toHk;jyKjcif;rS umuG,fydwfyifxm;aom pm
csKyfcsKyfqdkonfhEdkifiHrsm;onf oifhavsmfaomudpörsm;wGif tqdkygEdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;twGuf uif;vGwfcGifhay;&rnf/
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Article 9

PROVISIONAL MEASURES

Nothing in this Convention shall prevent a Contracting State, 
in time of war or other grave and exceptional circumstances, 
from taking provisionally measures which it considers to be 
essential to the national security in the case of a particular per-
son, pending a determination by the Contracting State that 
that person is in fact a stateless person and that the continu-
ance of such measures is necessary in his case in the interests 
of national security.

Article 10

CONTINUITY OF RESIDENCE

1.  Where a stateless person has been forcibly displaced during 
the Second World War and removed to the territory of a Con-
tracting State, and is resident there, the period of such en-
forced sojourn shall be considered to have been lawful resi-
dence within that territory.

2.   Where a stateless person has been forcibly displaced during 
the Second World War from the territory of a Contracting 
State and has, prior to the date of entry into force of this Con-
vention, returned there for the purpose of taking up residence, 
the period of residence before and a#er such enforced dis-
placement shall be regarded as one uninterrupted period for 
any purposes for which uninterrupted residence is required.



tydk'f-9
,m,Dta&;,laqmif&Gufcsufrsm;

 þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfyg rnfonfhtcsufurQ 
pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHtm; ppfruf? odkUr[kwf tjcm;ta&;BuD;í xl;jcm; 
aomtajctaersm; jzpfyGm;csdefü oD;jcm;yk*¾dKvfwpfOD;\udpöwGif EdkifiH\ 
vHkNcHKa&;twGuf ta&;BuD;onf[k,lqaom ,m,Dta&;,laqmif&Gufcsuf 
rsm; jyKvkyfjcif;rS umuG,fydwfyifjcif;r&Sdap&/ þodkUumuG,fydwfyifjcif; 
r&SdonfrSm pmcsKyfcsKyfqdkonfhEdkifiHu xdkolonf trSefwu,f EdkifiHrJhjzpfol 
jzpfaMumif;udkvnf;aumif;? EdkifiHvHkNcHKa&;\tusKd;iSm þudpöwGif tqdkyg 
ta&;,laqmif&Gufcsufrsm;udk qufvufjyKvkyf&ef vdktyfaMumif;udk 
vnf;aumif;? rowfrSwfrD tawmtwGif;jzpfonf/

tydk'f-10
tNrJwrf;aexdkifrI qufvufwnf&Sdapjcif; 

1/ EdkifiHrJhjzpfaeolonf 'kwd,urÇmppftwGif; twif;tMuyf ae&yf 
pGefUcGma&TUajymif;&í pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiH\e,fajrodkY a&TUajymif; 
um xdke,fajrwGif aexdkifonfhudpöwGif tqdkygtwif;tMuyf 
aexdkifonfh umvtydkif;tjcm;onf xdke,fajrtwGif; w&m;0if 
aexdkifcJhjcif;jzpfonf[k rSwf,l&rnf/ 

2/ EdkifiHrJ hjzpfaeolonf 'kwd,urÇmppftwGif; pmcsKyfcsKyfqdkaom 
EdkifiH\e,fajrrS twif;tMuyfae&yfpGefYcGma&TUajymif;&í þtjynf 
jynfqdkif&moabmwlpmcsKyf twnfjzpfaomaeU&ufrwdkifrD tNrJ 
wrf;aexdkif&efudpötvdkUiSm xdke,fajrodkU jyefoGm;onfhudpöwGif 
tqdkygtwif;tMuyf ae&yfpGefUcGma&TUajymif;jcif;rwdkifrDESifh xdkodkU 
a&TUajymif;&NyD;aemuf tNrJwrf;aexdkifjcif; umvtydkif;tjcm;udk 
pOfqufrjywfaexdkifjcif; vdktyfaomudpötwGuf pOfqufrjywf 
aexdkifjcif; umvtydkif;tjcm;wpf&yftjzpf rSwf,l&rnf/ 
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Article 11

STATELESS SEAMEN

In the case of stateless persons regularly serving as crew mem-
bers on board a ship *ying the *ag of a Contracting State, that 
State shall give sympathetic consideration to their establish-
ment on its territory and the issue of travel documents to them 
or their temporary admission to its territory particularly with 
a view to facilitating their establishment in another country.



tydk'f-11
EdkifiHrJhjzpfaeaom oabFmom;rsm;

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiH\ tvHvTifhxlxm;aom oabFmay:wGif 
oabFmom;tjzpf yHkrSeftrIxrf;&Gufaeaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ 
udpöwGif xdkEdkifiHonf 4if;\e,fajrwGif xdkolwdkU\tajccsjcif;udkvnf; 
aumif;? xdkolwdkYtm; c&D;oGm;pm&Gufpmwrf;rsm;xkwfay;jcif;? odkUr[kwf 
txl;ojzifh tjcm;EdkifiHwGif xdkolwdkUtajccsjcif;udk vG,fulap&ef a&S;&Ií 
4if;e,fajrü xdkolwdkU\,m,D0ifcGifhay;jcif;udkvnf;aumif;? oem; 
oufn§mpGm pOf;pm;qifjcif&rnf/

m
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Chapter II : Juridical Status

Article 12

PERSONAL STATUS

1. $e personal status of a stateless person shall be governed by 
the law of the country of his domicile or, if he has no domicile, 
by the law of the country of his residence.

2. Rights previously acquired by a stateless person and de-
pendent on personal status, more particularly rights attaching 
to marriage, shall be respected by a Contracting State, subject 
to compliance, if this be necessary, with the formalities re-
quired by the law of that State, provided that the right in ques-
tion is one which would have been recognized by the law of 
that State had he not become stateless.

Article 13

MOVABLE AND IMMOVABLE PROPERTY

$e Contracting States shall accord to a stateless person treat-
ment as favourable as possible and, in any event, not less fa-
vourable than that accorded to aliens generally in the same 
circumstances, as regards the acquisition of movable and im-
movable property and other rights pertaining thereto, and to 
leases and other contracts relating to movable and immovable 
property.



tcef; 2
w&m;0iftqifhtwef;

tydk'f-12
yk*¾dKvfa&;qdkif&m tqifhtajctae 

1/ EdkifiHrJhjzpfaeol\ yk*¾dKvfa&;qdkif&mtqifhtajctaeudk 4if;\twnf 
wusaexdkif&mEdkifiH\Oya'jzifh? odkUr[kwf xdkolrSm twnfwus 
aexdkif&mEdkifiHr&SdvQif 4if;\aexdkif&mEdkifiH\Oya'jzifh owfrSwf 
&rnf/

2/ EdkifiHrJhjzpfaeolESifh ¤if;\rSDcdkolrsm;u ,cif&,lxm;NyD; yk*¾dKvfa&;qdkif&m 
tqifhtajctae tay:wGif trSDo[JjyKaom tcGifhta&;rsm; txl; 
ojzifh vufxyfxdrf;jrm;jcif;ESifh qufpyfaomtcGifhta&;rsm;udk 
pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHu av;pm;&rnf/ xdkodkUav;pm;&mwGif tu,fí 
xdkEdkifiH\ Oya't& vkyfvkyfpOfrsm;udk vdkufem&efvdktyfygvQif 
vdkufem&ygrnf/ 4if;udk xdkol EdkifiHrJhjzpfaeolr[kwfcJhygvQif tjiif; 
yGm;aom tcGifhta&;onf xdkEdkifiH\Oya'u todtrSwfjyKrnfh 
tcGifhta&; jzpfrSomvQif &&Sdygrnf/

tydk'f-13
a&TUajymif;Edkifaomypönf;ESifh ra&TUrajymif;Edkifaomypönf; 

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeoltm; a&TUajymif; 
Edkifaomypönf;ESifh ra&TUrajymif;Edkifaomypönf;&,ljcif;ESifhvnf;aumif;? 
4if;ypönf;rsm;ESifhoufqdkifaom tjcm;tcGifhta&;rsm;ESifhvnf;aumif;? 
a&TUajymif;Edkifaomypönf;ESifh ra&TUrajymif;Edkifaomypönf;qdkif&m iSm;&rf;rI 
rsm;ESifh tjcm;y#dnmOfrsm;ESifhvnf;aumif;? pyfvsOf;í wlnDaomtajc 
taersm;wGif&S daom EdkifiHjcm;om;rsm;odkU rnfonfhudpö&yfwGifrqdk 
a,bk,stm;jzifh ay;tyfonfh jyKrlaqmif&GufrIxuf avsmhenf;jcif; 
r&S dapbJ aumif;rGefEd ki forQaumif;rGefonfh jyKrlaqmif&GufrIud k 
ay;tyf&rnf/
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Article 14

ARTISTIC RIGHTS AND INDUSTRIAL PROPERTY

In respect of the protection of industrial property, such as in-
ventions, designs or models, trade marks, trade names, and of 
rights in literary, artistic and scienti%c works, a stateless per-
son shall be accorded in the country in which he has his ha-
bitual residence the same protection as is accorded to nation-
als of that country. In the territory of any other Contracting 
State, he shall be accorded the same protection as is accorded 
in that territory to nationals of the country in which he has his 
habitual residence.

Article 15

RIGHT OF ASSOCIATION

As regards non-political and non-pro%t-making associations 
and trade unions the Contracting States shall accord to state-
less persons lawfully staying in their territory treatment as fa-
vourable as possible, and in any event, not less favourable than 
that accorded to aliens generally in the same circumstances.

Article 16

ACCESS TO COURTS

1. A stateless person shall have free access to the Courts of Law 
on the territory of all Contracting States.

2. A stateless person shall enjoy in the Contracting State in 
which he has his habitual residence the same treatment as a na-
tional in matters pertaining to access to the Courts, including 
legal assistance and exemption from cautio judicatum solvi.



tydk'f-14
tEkynmqdkif&m tcGifhta&;rsm;ESifh pufrIqdkif&mypönf; 

 wDxGifrIrsm;? 'DZdkif;rsm;? odkUr[kwf yHkpHrsm;? ukeftrSwfwHqdyfrsm;? 
ukefoG,fa&;qdkif&mtrnfrsm;? pmaytEkynmESifh odyÜHvkyfief;tp&Sdaom 
pufrIypönf;qdkif&m tcGifhta&;rsm;ESifh pyfvsOf;í tumtuG,fay;&mwGif 
EdkifiHrJhjzpfaeoltm; 4if;tNrJwrf; aexdkifavh&SdaomEdkifiHwGif xdkEdkifiH\ 
EdkifiHom;rsm;tm;ay;aom wlnDonfhumuG,frIudk ay;&rnf/ tjcm; pmcsKyf 
csKyfqdkaomEdkifiH\e,fajrwGif xdkoltm; 4if;tNrJwrf; aexdkifavh&Sdaom EdkifiH 
\vlrsKd;rsm;tm; xdke,fajrwGifay;aom wlnDonfh umuG,frIudk ay;&rnf/

tydk'f-15
oif;yif;zGJUpnf;rIqdkif&m tcGifhta&; 

 EdkifiHa&;r[kwfaomESifh tusKd;tjrwftwGufr[kwfaom toif;tzGJU 
rsm;? tvkyform;tpnf;t½Hk;rsm;ESifh pyfvsOf;í pmcsKyf csKyfqdkaomEkdifiHrsm;onf 
4if;wdkU\e,fajrwGif w&m;0ifaexdkifaeaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; 
rnfonfhudpöwGifrqdk EdkifiHjcm;om;rsm;odkY a,bk,stm;jzifh wlnDaom 
tajctaersm;wGif ay;tyfonfjyKrlaqmif&GufrIxuf avsmhenf;jcif;r&SdapbJ 
aumif;rGefEdkiforQaumif;rGefonfh jyKrlaqmif&GufrIudkay;tyf&rnf/

tydk'f-16
w&m;½Hk;rsm;odkY epfemrIESifh w&m;rQwrItwGuf vGwfvyfpGm 0ifxGufoGm;vmcGifh
1/ EdkifiHrJhjzpfaeolonf pmcsKyfcsKyfqdkaom EdkifiHtm;vHk;\ e,fajray: 

wGif w&m;½Hk;rsm;odkU epfemrIESifh w&m;rQwrItwGuf vGwfvyfpGm 
0ifxGufoGm;vmcGifhudk &&Sdap&rnf/ 

2/ EdkifiHrJhjzpfaeolonf rdrd tNrJwrf;aexdkifavh&Sdaom pmcsKyfcsKyf 
qdkonfhEdkifiHwGif w&m;Oya'qdkif&m tultnDESifh w&m;pGJqdkcH&olrS 
trItwGuf tmrcHxm;&Sd&jcif; (cautio judicatum solvi) rS uif;vGwf 
cGifh tygt0ifjzpfonfh w&m;½Hk;rsm;odkY epfemrIESifh w&m;rQwrItwGuf 
0ifxGufoGm;vmcGifhESifhoufqdkifaomudpörsm;wGif EdkifiHom;rsm;&&Sdonfh 
jyKrlaqmif&GufrIudk cHpm;Edkif&rnf/ 
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3. A stateless person shall be accorded in the matters referred 
to in paragraph 2 in countries other than that in which he has 
his habitual residence the treatment granted to a national of 
the country of his habitual residence.



3/ EdkifiHrJhjzpfaeoltm; pmydk'fcGJ 2 wGif &nfnTef;xm;onfhudpörsm;wGif 
4if;tNrJwrf;aexdkifavh&Sdaom EdkifiHrSty tjcm;EdkifiHrsm;wGif 4if; 
tNrJwrf;aexdkifavh&SdaomEdkifiH\ EdkifiHom;tm; ay;onfh jyKrl 
aqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

m
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CHAPTER III : GAINFUL EMPLOYMENT

Article 17

WAGE-EARNING EMPLOYMENT

1. $e Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory treatment as favourable as pos-
sible and, in any event, not less favourable than that accorded 
to aliens generally in the same circumstances, as regards the 
right to engage in wage-earning employment.

2. $e Contracting States shall give sympathetic consideration 
to assimilating the rights of all stateless persons with regard to 
wage-earning employment to those of nationals, and in par-
ticular of those stateless persons who have entered their terri-
tory pursuant to programmes of labour recruitment or under 
immigration schemes.

Article 18

SELF-EMPLOYMENT

$e Contracting States shall accord to a stateless person law-
fully in their territory treatment as favourable as possible and, 
in any event, not less favourable than that accorded to aliens 
generally in the same circumstances, as regards the right to 
engage on his own account in agriculture, industry, handi-
cra#s and commerce and to establish commercial and indus-
trial companies.



tcef; 3
tusKd;cHpm;cGifh &&Sdaomtvkyf

tydk'f-17
vkyftm;c&aom tvkyf

1/ vkyftm;c&aom tvkyfvkyfudkifcGifhESifhpyfvsOf;í pmcsKyfcsKyfqdkaom 
EdkifiHrsm;onf 4if;wdkY\e,fajrwGif w&m;0ifaexdkifaeonfh EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;tm; rnfonfhudpöwGifrqdk? Ed kifiHjcm;om;rsm;odkU 
a,bk,stm;jzifh wlnDaomtajctaersm;wGif ay;tyfonfh jyKrl 
aqmif&GufrIxuf avsmhenf;jcif;r&SdapbJ aumif;rGefEdkiforQaumif;rGef 
onfh jyKrlaqmif&GufrIudkay;tyf&rnf/

2/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf vkyftm;c&aomtvkyfESifhpyfvsOf;í 
EdkifiHrJhjzpfaeoltm;vHk;\tcGifhta&;rsm;udk EdkifiHom;rsm;\ tcGifh 
ta&;? txl;ojzifh tvkyform;pkaqmif;rItpDtpOfrsm;? odkUr[kwf 
vl0ifrIBuD;Muyfa&;pDrHcsufrsm;t& 4if;wdkUe,fajrodkU 0ifa&mufvm 
aom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tcGifhta&;rsm;ESifh tH0ifcGifus jzpfap 
jcif;udk oem;oufn§mpGm pOf;pm;qifjcif&rnf/

tydk'f-18
udk,fydkiftvkyf

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;wdkU\e,fajrwGif w&m;0if 
&Sdaeaom EdkifiHrJhjzpfaeoltm; v,f,mpdkufysdK;a&;? pufrIvufrI? vufrI 
ynmESifh ul;oef;a&mif;0,fa&;wdkUwGif rdrdbmomvkyfudkifcGifhESifh ul;oef; 
a&mif;0,fa&;qdkif&mESifh pufrIvkyfief;qdkif&mukrÜPDrsm; rdrdbmom 
wnfaxmifcGifhESihfpyfvsOf;í rnfonfhudpöwGifrqdk EdkifiHjcm;om;rsm;odkY 
a,bk,stm;jzifh wlnDaomtajctaersm;wGif ay;tyfonfh jyKrl 
aqmif&GufrIxuf avsmhenf;jcif;r&SdapbJ aumif;rGefEdkiforQ aumif;rGefonfh 
jyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

!"#$%&'()*(+,'(%-%.+/+*0*..%1*2.'(. 16
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Article 19

LIBERAL PROFESSIONS

Each Contracting State shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory who hold diplomas recognized 
by the competent authorities of that State, and who are desir-
ous of practising a liberal profession, treatment as favourable 
as possible and, in any event, not less favourable than that
accorded to aliens generally in the same circumstances.



tydk'f-19
vGwfvyfaom toufarG;0rf;ausmif;rIrsm; 

 pmcsKyfcsKyfqdkaom EdkifiHtoD;oD;onf 4if;wdkU\e,fajrwGif 
w&m;0ifaexdkifí xdkEdkifiH\tcGifh&tmPmydkifrsm;u todtrSwfjyKaom 
'DyvdkrmatmifvufrSwfrsm;&&Sdum vGwfvyfaom toufarG;0rf; 
ausmif;rIjyKvdkaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; rnfonfhudpöwGifrqdk EdkifiH 
jcm;om;rsm;odkY a,bk,stm;jzifh wlnDaom tajctaersm;wGif ay;tyf 
onfh jyKrlaqmif&GufrIxufavsmhenf;jcif;r&SdapbJ aumif;rGefEdkiforQ 
aumif;rGefonfh jyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

m
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CHAPTER IV : WELFARE

Article 20

RATIONING

Where a rationing system exists, which applies to the popula-
tion at large andregulates the general distribution of products 
in short supply, stateless persons shall be accorded the same 
treatment as nationals.

Article 21

HOUSING

As regards housing, the Contracting States, in so far as the 
matter is regulated by laws or regulations or is subject to the 
control of public authorities, shall accord to stateless persons 
lawfully staying in their territory treatment as favourable as 
possible and, in any event, not less favourable than that               
accorded to aliens generally in the same circumstances.

Article 22

PUBLIC EDUCATION

1. $e Contracting States shall accord to stateless persons the 
same treatment as is accorded to nationals with respect to el-
ementary education.

2. $e Contracting States shall accord to stateless persons 
treatment as favourable as possible and, in any event, not less 
favourable than that accorded to aliens generally in the same 
circumstances, with respect to education other than elemen-



tcef; 4
vlrIb0zlvHka&;

tydk'f-20
&du©m w&m;0ifcGJwrf;csxm;jcif; 

 vlOD;a&rsm;jym;NyD; xkwfvkyfrI rvHkavmufaomaMumifh taxGaxG 
cGJa0jzefYcsdrIudk pnf;rsOf;owfrSwfaom &du©mw&m;0ifcGJwrf; csxm;jcif; 
pepfwnf&SdonfhudpöwGif EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; EdkifiHom;rsm; enf;wl 
wlnDaomjyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

tydk'f-21
tdrf&m

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf tdrf&mESifhpyfvsOf;í Oya'rsm; 
odkUr[kwf pnf;rsOf;Oya'rsm;jzifh pnf;rsOf;owfrSwfxm;onfESifhtrQ 
jzpfap? trsm;jynfolqdkif&mtmPmydkifrsm;\ xdef;csKyfrIatmufwGif 
&SdonfESifhtrQjzpfap 4if;wdkU\e,fajrwGif w&m;0ifaexdkifaom EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;tm; rnfonfhudpöwGifrqdk EdkifiHjcm;om;rsm;odkU a,bk,s 
tm;jzifh wlnDaomtajctaersm;wGif ay;tyfonfh jyKrlaqmif&GufrI 
xufavsmhenf;jcif;r&SdapbJ aumif;rGefEdkiforQ aumif;rGefonfh jyKrl 
aqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

tydk'f-22
trsm;jynfolqdkif&m ynma&;

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; rlvwef; 
ynma&;ESifhpyfvsOf;í EdkifiHom;rsm;tm; ay;tyfonfhenf;wl wlnD 
aomjyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

2/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf rlvwef;ynma&;rSwpfyg;jzpfaom 
ynma&;? twdtusqdk&vQif pmoifMum;avhvmcGifh? EdkifiHjcm; 
ausmif;oufaocHvufrSwfrsm;? 'Dyvdkrm atmifvufrSwfrsm;ESifh 
bGJU'D*&Drsm;udk todtrSwfjyKjcif;? ausmif;vcESifh tcaMu;aiGrsm; 
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tary education and, in particular, as regards access to studies, 
the recognition of foreign school certi%cates, diplomas and de-
grees, the remission of fees and charges and the award of schol-
arships.

Article 23

PUBLIC RELIEF

$e Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory the same treatment with respect 
to public relief and assistance as is accorded to their nationals.

Article 24

LABOUR LEGISLATION AND SOCIAL SECURITY

1. $e Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory the same treatment as is accord-
ed to nationals in respect of the following matters:

(a) In so far as such matters are governed by laws or regula-
tions or are subject to the control of administrative au-
thorities: remuneration, including family allowances 
where these form part of remuneration, hours of work, 
overtime arrangements, holidays with pay, restrictions 
on home work, minimum age of employment, appren-
ticeship and training, women’s work and the work of 
young persons, and the enjoyment of the bene%ts of col-
lective bargaining;



avQmhayghjcif;ESifh ynmoifqkcsD;jr§ifhjcif;wdkUESifhpyfvsOf;í EdkifiHrJhjzpfae 
olrsm;tm; rnfonfhudpöwGifrqdk EdkifiHjcm;om;rsm;odkU a,bk,s 
tm;jzifh wlnDaomtajctaersm;wGif ay;tyfonfh jyKrlaqmif 
&GufrIxuf avsmhenf;jcif;r&SdapbJ aumif;rGefEdkiforQ aumif;rGef onfh 
jyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

tydk'f-23
trsm;jynfolqdkif&m oufomcGifh 

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;\e,fajrwGif w&m;0if 
aexdkifaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; trsm;jynfolqdkif&moufomcGifh 
ESifh ulnDaxmufyHhrIudk 4if;\EdkifiHom;rsm;tm; ay;tyfonfhtwdkif; wlnD 
aom jyKrlaqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/
 

tydk'f-24
tvkyform;qdkif&mOya'jyKrIESifh vlrIzlvHka&; 

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;\e,fajrwGif w&m;0if aexdkif 
aom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; atmufazmfjyygudpö&yfrsm;ESifhpyf 
vsOf;í 4if;\EdkifiHom;rsm;tm; ay;tyfonfhtwdkif; wlnDaomjyKrl 
aqmif&GufrIudk ay;tyf&rnf/

 (u) xdkuJhodkUaomudpö&yfrsm;udk Oya'rsm;? odkUr[kwf pnf;rsOf; 
Oya'rsm;ESifh owfrSwfxm;onfESifhtrQ? odkUr[kwf pDrHtkyfcsKyf 
a&;tmPmydkifrsm;\ xdef;odrf;rIatmufwGif&SdonfESifhtrQ? 
4if;wdkUwGif tcaMu;aiGudk wpfpdwfwpfydkif;azmfaqmifonfh 
rdom;pktzGJU0ifrsm;\ cHpm;cGifhrsm; tygt0if? tvkyfvkyfonfh 
em&Daygif;? tcsdefydk tpDtpOfrsm;? tcaMu;aiG& ½Hk;ydwf&ufrsm;? 
tdrfrIudpöqdkif&mtvkyftay:wGif uefUowfcsufrsm;? tvkyf 
vkyfcGifh&onfh tedrfhqHk; touf? tvkyfoiftjzpf aqmif&Gufjcif; 
ESifhavhusifhoifMum;ay;rI? trsKd;orD;rsm;\tvkyfESifh i,f&G,f 
olrsm;\tvkyf? pkaygif;awmif;qdkrIqdkif&m tusKd;cHpm;cGifhrsm;/
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(b) Social security (legal provisions in respect of employ-
ment, injury, occupational diseases, maternity, sickness, 
disability, old age, death, unemployment, family respon-
sibilities and any other contingency which, according to 
national laws or regulations, is covered by a social secu-
rity scheme), subject to the following limitations:

(i) $ere may be appropriate arrangements for the 
maintenance of acquired rights and rights in course 
of acquisition;

(ii) National laws or regulations of the country of resi-
dence may prescribe special arrangements concern-
ing bene%ts or portions of bene%ts which are paya-
ble wholly out of public funds, and concerning 
allowances paid to persons who do not ful%l the 
contribution conditions prescribed for the award of 
a normal pension.

2. $e right to compensation for the death of a stateless person 
resulting from employment injury or from occupational dis-
ease shall not be a&ected by the fact that the residence of the 
bene%ciary is outside the territory of the Contracting State.

3. $e Contracting States shall extend to stateless persons the 
bene%ts of agreements concluded between them, or which 
may be concluded between them in the future, concerning the 
maintenance of acquired rights and rights in the process of 
acquisition in regard to social security, subject only to the con-
ditions which apply to nationals of the States signatory to the 
agreements in question.



 (c) atmufazmfjyyguefYowfcsufrsm;ESifh rqefUusifapbJ vlrI 
zlvHka&; (tvkyfvkyfudkifjcif;? 'Pf&m&jcif;? vkyfief;cGifqdkif&m 
a&m*grsm;? rD;zGm;jcif;? zsm;emjcif;? udk,fcE¨m roefrpGrf; 
jzpfjcif;? toufBuD;&ifhjcif;? aoqHk;jcif;? tvkyfvufrJhjzpfjcif;? 
rdom;pkwm0efrsm;ESifh jynfwGif;Oya'rsm;? odkUr[kwf pnf;rsOf; 
Oya'rsm;ESifhtnD vlrIzlvHka&;tpDtpOfwGif tusKH;0ifaom 
tjcm;ta&;ay:udpö wpfpHkwpf&mESifh pyfvsOf;onfh Oya' 
jy|mef;csufrsm;)

  (1) &&Sdxm;onfhtcGifhta&;rsm;ESifh &,lqJjzpfonfh tcGifh 
ta&;rsm; xdef;odrf;&eftwGuf oifhavsmfaom tpD 
tpOfrsm; &SdEdkifonf/ 

  (2) aexdkif&mEdkifiH\jynfwGif;Oya'rsm;? odkUr[kwf pnf;rsOf; 
Oya'rsm;u trsm;olqdkif&m &efyHkaiGrsm;rS vHk;0xkwfay;& 
rnfhtusKd;cHpm;cGifhrsm;? odkUr[kwf tusKd;cHpm;cGifh\ wpfpdwf 
wpfa'orsm;ESifhvnf;aumif;? omrefyifpif vpmxkwfay; 
jcif;twGuf xnfh0ifrIpnf;urf;csufrsm;udk rjznfhqnf;Edkif 
aom olrsm;tm; xkwfay;aom p&dwfaMu;aiGrsm;ESifh vnf; 
aumif;? oufqdkifaom txl;tpDtpOfrsm;udk jy|mef;Edkifonf/

2/ tvkyfvkyfudkifjcif;rS xdcdkuf'Pf&m&jcif;aMumifhjzpfap? vkyfief;cGif 
qdkif&ma&m*gaMumifhjzpfap? EdkifiHrJhjzpfaeol aoqHk;rItwGufavsmf 
aMu;&ydkifcGifhonf tusKd;cHpm;cGifh&&Sdol\ aexdkif&mae&monf 
pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiH\e,fajrjyifywGif wnf&Sdaeaomtcsuf 
aMumifh xdcdkufjcif;r&Sdap&/

3/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf tjiif;yGm;aeaom oabmwlpmcsKyf 
rsm;wGif vufrSwfa&;xdk;xm;aomEdkifiHrsm;\ EdkifiHom;rsm;ESifhouf 
qdkifonfhpnf;urf;csufrsm;udkom rqefYusifapbJ vlrIzlvHka&;ESifh 
pyfvsOf;í &&SdonfhtcGif hta&;rsm;ESif h &,lqJtcGif hta&;rsm; 
xdef;odrf;jcif;ESif houfqdkifaom 4if;wdkUtMum; csKyfqdkNyD;aom? 
odkUr[kwf tem*wfumvwGif csKyfqdkEdkifaomoabmwlpmcsKyf\ 
tusKd;cHpm;cGifhrsm;udk EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; ay;tyf&rnf/ 
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4. $e Contracting States will give sympathetic consideration 
to extending to stateless persons so far as possible the bene%ts 
of similar agreements which may at any time be in force be-
tween such Contracting States and non-contracting States.



4/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; tqdkyg 
pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;ESifh pmcsKyfrcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;tMum; 
rnfonfhtcgürqdk twnfjzpfvmEdkifaom tvm;wloabmwl 
pmcsKyfrsm;\ tusKd;cHpm;cGifhrsm;udkay;&mwGif jzpfEdkiforQ oufnSm 
axmufxm;pGm pOf;pm;qifjcifrIjyK&rnf/

m
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CHAPTER V: ADMINISTRATIVE MEASURES

Article 25

ADMINISTRATIVE ASSISTANCE

1. When the exercise of a right by a stateless person would 
normally require the assistance of authorities of a foreign 
country to whom he cannot have recourse, the Contracting 
State in whose territory he is residing shall arrange that such 
assistance be a&orded to him by their own authorities.

2. $e authority or authorities mentioned in paragraph 1 shall 
deliver or cause to be delivered under their supervision to 
stateless persons such documents or certi%cations as would 
normally be delivered to aliens by or through their national 
authorities.

3. Documents or certi%cations so delivered shall stand in the 
stead of the o"cial instruments delivered to aliens by or 
through their national authorities and shall be given credence 
in the absence of proof to the contrary.

4. Subject to such exceptional treatment as may be granted to 
indigent persons, fees may be charged for the services men-
tioned herein, but such fees shall be moderate and commensu-
rate with those charged to nationals for similar services.

5. $e provisions of this article shall be without prejudice to 
articles 27 and 28.



tcef; 5
tkyfcsKyfa&;qdkif&mta&;,l aqmif&Gufcsufrsm;

tydk'f-25
tkyfcsKyfa&;qdkif&m tultnD 

1/ EdkifiHrJhjzpfaeolu tcGifhta&;wpf&yfudk usifhoHk;&mwGif 4if;tm;udk; 
tm;xm;rjyKEdkifaom EdkifiHjcm;wdkif;jynf&Sd tmPmydkifrsm;\ tul 
tnDudk omreftm;jzifh vdktyfrnfjzpfvQif 4if;aexdkifvsuf&Sdaom 
e,fajr&Sdonfh pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHonf 4if;\tmPmydkifrsm;u 
tqdkygtultnDudk xdkoltm;ay;Edkif&ef pDpOfay;&rnf/ 

2/ pmydk'fcGJ 1 wGif azmfjyxm;onfhtmPmydkif? odkUr[kwf tmPmydkifrsm; 
onf omreftm;jzifh EdkifiHjcm;om;rsm;tm; 4if;wdkUjynfwGif;tmPm 
ydkifrsm;ujzpfap? jynfwGif;tmPmydkifrsm;rSwqifhjzpfap? ay;tyfrnfh 
twdkif; tqdkygpm&Gufpmwrf;rsm;? odkUr[kwf oufaocHvufrSwf 
rsm;udk EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; ay;tyf&rnf? odkUr[kwf ay;tyf 
ap&rnf/

3/ xdkodkUay;tyfonfhpm&Gufpmwrf;rsm; odkUr[kwf oufaocH vufrSwf 
rsm;onf EdkifiHjcm;om;rsm;tm; 4if;wdkU\ jynfwGif;tmPmydkifrsm; 
ujzpfap jynfwGif;tmPmydkifrsm;rSwqifhjzpfap ay;tyfaom 
w&m;0ifpmcsKyfpmwrf;rsm;tpm; jzpf&rnf/ 4if;pm&Gufpmwrf;rsm;? 
odkUr[kwf oufaocHvufrSwfrsm;udk qefUusifaomoufaocHcsuf 
r&SdvQif rSefuefaMumif; ,HkMunfvufcHrI&Sdap&rnf/ 

4/ qif;&Jaomolrsm;tm; ay;tyfaom txl;jyKrlaqmif&GufrIESif h 
rqefUusifapbJ þtydk'f 25 wGif azmfjyxm;aom 0efaqmifrIrsm; 
twGuf tcaMu;aiGrsm; awmif;cHEdkifonf/

 odkU&mwGif xdktcaMu;aiGrsm;onf toifhtwifhjzpfí tvm;wl 
0efaqmifrIrsm;twGuf EdkifiHom;rsm;xHrS awmif;cHaomtcaMu; 
aiGrsm;ESifh tcsKd;nD&rnf/ 

5/ þtydk'fygjy|mef;csufrsm;onf tydk'f 27 ESifh 28 wdkUtm; rxd cdkufap&/
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Article 26

FREEDOM OF MOVEMENT

Each Contracting State shall accord to stateless persons law-
fully in its territory the right to choose their place of residence 
and to move freely within its territory, subject to any regula-
tions applicable to aliens generally in the same circumstances.

Article 27

IDENTITY PAPERS

$e Contracting States shall issue identity papers to any state-
less person in their territory who does not possess a valid trav-
el document.

Article 28

TRAVEL DOCUMENTS

$e Contracting States shall issue to stateless persons lawfully 
staying in their territory travel documents for the purpose of 
travel outside their territory, unless compelling reasons of na-
tional security or public order otherwise require, and the pro-
visions of the Schedule to this Convention shall apply with 
respect to such documents. $e Contracting States may issue 



tydk'f-26
vGwfvyfpGm oGm;vmvIyf&Sm;EdkifrI

 pmcsKyfcsKyfqd kaom Ed kifiHtoD;oD;onf 4if;\e,fajrwGif 
w&m;0if&Sdaeaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; 4if;wdkYaexdkif&mae&mudk 
a&G;cs,f&eftcGifhta&;ESifh tqdkyge,fajrtwGif;ü vGwfvyfpGm vIyf&Sm; 
oGm;vmEdkif&ef tcGifhta&;udk ay;tyf&rnf/ xdkodkUay;tyf&mwGif wlnD 
aom tajctaersm;wGif&Sdaom EdkifiHjcm;om;rsm;ESifh a,bk,stm;jzifh 
oufqdkifonfh pnf;rsOf;Oya'rsm;ESifh rqefYusifap&/

tydk'f-27
rnfolrnf0gjzpfaMumif;azmfjyonfh pm&Gufpmwrf;rsm; 

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf w&m;0ifc&D;oGm;vmEdkifa&; 
pmcsKyfpmwrf;r&Sdaom 4if;e,fajrwGif&Sdonfh EdkifiHrJhjzpfaeolwpfOD;OD; 
tm; rnfolrnf0gjzpfaMumif; pm&Gufpmwrf;rsm; xkwfay;&rnf/

tydk'f-28
c&D;oGm;vmEdkifa&; taxmuftxm; pm&Gufpmwrf;rsm; 

 EdkifiHvHkNcHKrI? odkUr[kwf trsm;jynfolNidrf0yfydjym;rIwdkUtwGuf r&Sd 
rjzpfaom taMumif;jycsufrsm;u tjcm;enf;rvdktyfvQif pmcsKyfcsKyf 
qdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;wdkY\e,fajrwGif w&m;0ifaexdkifonfh EdkifiHrJh 
jzpfaeolrsm;tm; 4if;wdkY\e,fajrjyifywGif c&D;oGm;vm&efudpötvdkYiSm 
c&D;oGm;vmEdkifa&; taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;rsm; xkwfay;&rnf/ 
þtjynfjynfqdkif&m oabmwlpmcsKyf\Z,m;yg jy|mef;csufrsm;onf 
tqdkygpm&Gufpmwrf;rsm;ESifh oufqdkifap&rnf/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiH 
rsm;onf 4if;wdkU\e,fajrwGif&Sdaeonfh tjcm;EdkifiHrJhjzpfaeol rnfolYudk 
rqdk tqdkygc&D;oGm;vmEdkifa&; taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;rsKd; xkwf 
ay;Edkifonf/ 4if;pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf w&m;0ifaexdkif&m 
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such a travel document to any other stateless person in their 
territory; they shall in particular give sympathetic considera-
tion to the issue of such a travel document to stateless persons 
in their territory who are unable to obtain a travel document 
from the country of their lawful residence.

Article 29

FISCAL CHARGES

1. $e Contracting States shall not impose upon stateless per-
sons duties, charges or taxes, of any description whatsoever, 
other or higher than those which are or may be levied on their 
nationals in similar situations.

2. Nothing in the above paragraph shall prevent the applica-
tion to stateless persons of the laws and regulations concern-
ing charges in respect of the issue to aliens of administrative 
documents including identity papers.

Article 30

TRANSFER OF ASSETS

1. A Contracting State shall, in conformity with its laws and 
regulations, permit stateless persons to transfer assets which 
they have brought into its territory, to another country where 
they have been admitted for the purposes of resettlement.

2. A Contracting State shall give sympathetic consideration to 
the application of stateless persons for permission to transfer 
assets wherever they may be and which are necessary for their 
resettlement in another country to which they have been       
admitted.



EdkifiHrS tqdkyg c&D;oGmvma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; r&,lEdkif 
onfh 4if;wdkU\e,fajr&Sd EkdifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; xkdodkYaomc&D;oGm; 
vma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; xkwfay;Ekdif&ef txl;ojzifh 
n§mwmaxmufxm;pGm pOf;pm;qifjcif&rnf/

tydk'f-29
aiGa&;aMu;a&;qdkif&m aumufcHaiGrsm;

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tay: tvm;wl 
tajctaersm;wGif&Sdaom 4if;wdkU\EdkifiHom;rsm;tay:wGif aumuf 
cHaom? odkUr[kwf aumufcHEdkifaomtjcm;? odkUr[kwf ydkíjrifhaom 
tcGefrsm;? awmif;cHaiGrsm;? odkUr[kwf taumufcGefrsm; rnfonfh 
trsKd;tpm;rQ pnf;MuyfaumufcHjcif;rjyK&/

2/ txufpmydk'fcGJyg rnfonfhtcsufurQ rnfolrnf0gjzpfaMumif; azmfjy 
onfh pm&Gufpmwrf;rsm;tygt0if tkyfcsKyfrIqdkif&mpm&Gufpmwrf; 
rsm;udk EdkifiHjcm;om;rsm;tm; xkwfay;jcif;ESifhpyfvsOf;aom aumufcH 
aiGrsm;qdkif&mOya'rsm;? pnf;rsOf;Oya'rsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeol 
rsm;ESifh oufqdkifapjcif;udk ydwfyifjcif;r&Sdap&/

tydk'f-30
ydkifqdkifaomypönf;rsm; vTJajymif;jcif; 

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHonf 4if;\Oya'rsm;? pnf;rsOf;Oya'rsm;ESifh 
tnD EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; 4if;\e,fajrtwGif;odkY xdkolrsm; 
,laqmifvmonfh ydkifqdkifaomypönf;rsm;udk jyefvnftajccsaexdkif&ef 
udpötvdkUiSm 4if;wdkUtm;vufcHaom tjcm;EdkifiHokdU vTJajymif;cGifh 
jyK&rnf/ 

2/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHonf rnfonfhae&mwGifrqdk wnf&Sdaeaom 
4if;wdkUtm; vufcHonfh tjcm;EdkifiHü jyefvnftajccsaexdkif&eftwGuf 
vdktyfonfh ydkifqdkifaomypönf;rsm;udk vTJajymif;&ef tcGifhtrdefU 
awmif;cHaom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ avQmufxm;csuftay:wGif  
n§mwmaxmufxm;pGm pOf;pm;qifjcif&rnf/
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Article 31

EXPULSION

1. $e Contracting States shall not expel a stateless person law-
fully in their territory save on grounds of national security or 
public order.

2. $e expulsion of such a stateless person shall be only in pur-
suance of a decision reached in accordance with due process of 
law. Except where compelling reasons of national security oth-
erwise require, the stateless person shall be allowed to submit 
evidence to clear himself, and to appeal to and be represented
for the purpose before competent authority or a person or per-
sons specially designated by the competent authority.

3. $e Contracting States shall allow such a stateless person a 
reasonable period within which to seek legal admission into 
another country. $e Contracting States reserve the right to 
apply during that period such internal measures as they may 
deem necessary.

Article 32

NATURALIZATION

$e Contracting States shall as far as possible facilitate the as-
similation and naturalization of stateless persons. $ey shall in 
particular make every e&ort to expedite naturalization pro-
ceedings and to reduce as far as possible the charges and costs 
of such proceedings.



tydk'f-31
ESifxkwfjcif;

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;wdkU\e,fajrwGif w&m;0if 
aexdkifaeaom EdkifiHrJhjzpfaeoltm; EdkifiH\vHkNcHKrI? odkUr[kwf trsm; 
jynfolNidrf0yfydjym;rItaMumif;jycsufrsm;aMumifhrSwpfyg; ESifxkwfjcif; 
rjyK&/

2/ tqdkygEdkifiHrJhjzpfaeoltm; ESifxkwfjcif;onf enf;vrf;wus Oya' 
vrf;aMumif;ESifhtnD csrSwfaomqHk;jzwfcsufESifhtnDom jzpf&rnf/ 
EdkifiH\vHkNcHKrItwGuf r&Sdrjzpfaom taMumif;&if;rsm;u tjcm; 
enf;vdktyfonfhudpörSwpfyg;? EdkifiHrJhjzpfaeoltm; 4if;tay:wGif 
oHo,&Sif;&ef oufaocHcsuf wifjyEdkif&efvnf;aumif;? tcGifh& 
tmPmydkifa&SUwGifjzpfap tcGifh&tmPmydkifu txl;owfrSwfxm; 
aomol? odkUr[kwf olrsm;a&SUwGifjzpfap t,lcH&efESifh þ&nf&G,f 
csuftwGuf udk,fpm;jyK&efvnf;aumif;? cGifhjyK&rnf/ 

3/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf tqdkygEdkifiHrJhjzpfaeoltm; tjcm; 
EdkifiHodkUw&m;0if 0ifa&mufcGifh&,l&ef oifhavsmfonfhumvtydkif; 
tjcm;udk cGifhjyK&rnf/ pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf 4if;wdkUvdktyf 
onf xifjrifonfh jynfwGif; ta&;,laqmif&Gufcsufrsm;udk tqdkyg 
umv tydkif;tjcm;twGif; usifhoHk;EdkifcGifh&Sdonf/

tydk'f-32
EdkifiHom;tjzpf cH,ljcif; 

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;udk vufoifh 
cHjcif;ESifh EdkifiHom;tjzpfcH,ljcif;udk jzpfEdkiforQ vG,fulatmif jyKvkyf 
ay;&rnf/ 4if;EdkifiHrsm;onf txl;ojzifh EdkifiHom;tjzpfcH,ljcif; trI 
udpörsm; vsifjrefpGmNyD;pD;&efvnf;aumif;? tqdkygtrIudpörsm;\ aumufcH 
aiGrsm;ESifh ukefusaiGrsm;udk wwfEdkiforQ avQmhaygh&efvnf;aumif;? 
tpGrf;ukef tm;xkwf&rnf/

m
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CHAPTER VI : FINAL CLAUSES

Article 33

information on national legislation
$e Contracting States shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations the laws and regulations which 
they may adopt to ensure the application of this Convention.

Article 34

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between Parties to this Convention relating to its 
interpretation or application, which cannot be settled by other 
means, shall be referred to the International Court of Justice at 
the request of any one of the parties to the dispute.

Article 35

SIGNATURE, RATIFICATION AND ACCESSION

1. $is Convention shall be open for signature at the Head-
quarters of the United Nations until 31 December 1955.

2. It shall be open for signature on behalf of:

(a) Any State Member of the United Nations;

(b) Any other State invited to attend the United Nations 
Conference on the Status of Stateless Persons; and

(c) Any State to which an invitation to sign or to accede may 
be addressed by the General Assembly of the United  
Nations.



tcef; 6
tNyD;owftydk'frsm;

tydk'f-33
jynfwGif;Oya'jyKrItay:wGif owif;tcsuftvuf

 pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHrsm;onf? þtjynfjynfqdkif&moabmwl 
pmcsKyfudkusifhoHk;rItm; aocsmap&ef 4if;wdkU twnfjyKvufcHrnfh Oya' 
rsm;ESif h pnf;rsOf;rsm;udk ukvor*¾taxGaxG twGif;a&;rSL;csKyfxH 
qufoG,ftaMumif;Mum;&rnf/

tydk'f-34
tjiif;yGm;rIrsm;udk ajz&Sif;jcif;

 þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ tzGJU0ifrsm;tMum; 
jzpfyGm;aompmcsKyfudk t"dyÜg,fzGifhqdkjcif;? odkYr[kwf usifhoHk;jcif;ESifh 
pyfvsOf;aom rnfonfhtjiif;yGm;rIudkrqdk tjcm;enf;vrf;jzifh ajz&Sif; 
Edkifjcif;r&SdvQif tjiif;yGm;rIwGifyg0ifaom tzGJU0ifwpfOD;OD;\ yefMum;rI 
jzifh tjynfjynfqdkif&mw&m;½Hk;odkU vTJtyf&rnf/

tydk'f-35
vufrSwfa&;xdk;jcif;? twnfjyKjcif;ESifh aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif; 

1/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk urÇmhukvor*¾½Hk;csKyfwGif 
1955 ckESpf? 'DZifbmv 31 &ufaeYtxd vufrSwfa&;xdk;&ef zGifhvSpf 
xm;&Sdonf/ 

2/ 4if;udk atmufygwdkU\udk,fpm; vufrSwfa&;xdk;cGifhjyKxm;onf/ 
 (u) urÇmhukvor*¾tzGJU0if rnfonfhEdkifiHrqdk? 
 (c) EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;\ tqifhtajctaeqdkif&m ukvor*¾nDvmcH 

odkYwufa&muf&ef zdwfMum;jcif;cH&onfh tjcm;EdkifiHwpfEdkifiH? 
 (*) urÇmhukvor*¾\taxGaxGnDvmcHu vufrSwfa&;xdk;&ef? odkU 

r[kwf aemufrSyg0ifcsKyfqdk&ef zdwfMum;jcif;cH&aom rnfonfh 
EdkifiHrqdk/ 
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3. It shall be rati%ed and the instruments of rati%cation shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

4. It shall be open for accession by the States referred to in 
paragraph 2 of this article. Accession shall be e&ected by the 
deposit of an instrument of accession with the Secretary-Gen-
eral of the United Nations.

Article 36

TERRITORIAL APPLICATION CLAUSE

1. Any State may, at the time of signature, rati%cation or acces-
sion, declare that this Convention shall extend to all or any of 
the territories for the international relations of which it is re-
sponsible. Such a declaration shall take e&ect when the Con-
vention enters into force for the State concerned.

2. At any time therea#er any such extension shall be made by 
noti%cation addressed to the Secretary-General of the United 
Nations and shall take e&ect as from the ninetieth day a#er the 
day of receipt by the Secretary-General of the United Nations 
of this noti%cation, or as from the date of entry into force of 
the Convention for the State concerned, whichever is the later.

3. With respect to those territories to which this Convention is 
not extended at the time of signature, rati%cation or accession, 
each State concerned shall consider the possibility of taking 
the necessary steps in order to extend the application of this 



3/  4if;tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudktwnfjyK&rnfjzpfovdk 
twnfjyKonfhpmwrf;rsm;udk urÇmhukvor*¾\ taxGaxG twGif; 
a&;rSL;csKyfxH tyfESH&rnf/ 

4/ 4if;tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk þtydk'f\pmydk'fcGJ-2 wGif 
&nfnTef;xm;aomEdkifiHrsm;u aemufrSyg0ifcsKyfqdkcGifh&Sdonf/ urÇmhukv 
or*¾ taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfxH aemufrSyg0ifcsKyfqdkonfh 
pmwrf;rsm;udktyfESHjcif;jzifh aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;udk tusKd; 
oufa&mufap&rnf/

tydk'f-36
e,fajrtusHK;0ifaMumif;tydk'f

1/  rnfonfhEdkifiHrqdk vufrSwfa&;xdk;onfh? twnfjyKonfh odkUr[kwf 
aemufrS yg0ifcsKyfqdkonfhtcsdefü EdkifiHwumqufqHa&;twGuf 
4if; wm0ef&Sdaom þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk e,fajr 
tm;vHk;ESifhjzpfap? e,fajrwpfckckESifhjzpfap tusKH;0ifap&rnf[k 
aMunmEdkifonf/ tqdkygaMunmcsufonf xdkoufqdkif&m EdkifiH 
twGuf tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf twnfjzpfonfhtcg 
tmPmoufa&mufap&rnf/ 

2/ xdkYaemufydkif;wGif rnfonfhtcgürqdk rnfonfhtqdkygtusKH;0if 
apjcif;udkrqdk ukvor*¾\ taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfxH vdyfrlí 
taMumif;Mum;pmjzifh jyKvkyf&rnfjzpfovdk þtaMumif;Mum;pmudk 
ukvor*¾\ taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfu vufcH&&SdonfhaeY&ufrS 
&ufaygif;udk;q,fajrmufonfhaeY&uf? odkUr[kwf oufqdkif&mEdkifiH 
twGuf þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf twnfjzpfonfh 
aeY&uf? ,if;aeY&ufESpf&yfteuf aemufus&maeY&ufwGif tmPm 
oufa&mufap&rnf/ 

3/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk vufrSwfa&;xdk;onfh? 
twnfjyKonfh? odkUr[kwf aemufrSyg0ifcsKyfqdkonfhtcsdefwdkifatmif 

!"#$%&'()*(+,'(%-%.+/+*0*..%1*2.'(. 27



!"#$%&'()*(+,'(%-%.+/+*0*..%1*2.'(.28

Convention to such territories, subject, where necessary for 
constitutional reasons, to the consent of the Governments of 
such territories.

Article 37

FEDERAL CLAUSE

In the case of a Federal or non-unitary State, the following 
provisions shall apply:

(a) With respect to those articles of this Convention that 
come within the legislative jurisdiction of the federal leg-
islative authority, the obligations of the Federal Govern-
ment shall to this extent be the same as those of Parties 
which are not Federal States;

(b) With respect to those articles of this Convention that 
come within the legislative jurisdiction of constituent 
States, provinces or cantons which are not, under the 
constitutional system of the Federation, bound to take 
legislative action, the Federal Government shall bring 
such articles with a favourable recommendation to the 
notice of the appropriate authorities of States, provinces 
or cantons at the earliest possible moment;

(c) A Federal State Party to this Convention shall, at the re-
quest of any other Contracting State transmitted through 
the Secretary-General of the United Nations, supply a 
statement of the law and practice of the Federation and 



wdk;csJUjcif;rjyK&ao;aome,fajrrsm;ESifhywfoufí oufqdkif&mEdkifiH 
toD;oD;onf tqdkyge,fajrrsm;udk þtjynfjynfqdkif&moabmwl 
pmcsKyf\tusKH;0ifrIudk wdk;csJUEdkif&eftwGuf vdktyfaom aqmif 
&Gufcsufrsm;udk jyKvkyfEdkif&ef jzpfEdkifajc&Sdonfrsm;udk pOf;pm;&rnf/ 
þodkUjyKvkyf&mwGif? zGJUpnf;yHktajccHOya'qdkif&m taMumif;&if;rsm; 
t&vdktyfygvQif? tqdkyge,fajrrsm;\ tpdk;&rsm;\ oabmwlnD 
csufudk taxmuftxm;jyK&rnf/

tydk'f-37
jynfaxmifpkqdkif&mpmydk'f

1/ jynfaxmifpk? odkUr[kwf wpfjynfaxmifr[kwfaomEdkifiHjzpfvQif 
atmufygjy|mef;csufrsm;onf tusKH;0ifap&rnf/ 

 (u) jynfaxmifpktpdk;&\Oya'jyKrItmPmydkif\ Oya'jyKrIpD&ifydkifcGifh 
tmPmydkifeuftwGif; usa&mufaom þtjynfjynfqdkif&m 
oabmwlpmcsKyf\tydk'frsm;ESifhpyfvsOf;í jynfaxmifpktpdk;&\ 
wm0efrsm;onf jynfaxmifpkr[kwfaompmcsKyf0ifEdkifiHrsm;\ 
wm0efrsm;twdkif; wlnDaomtwdkif;twm&Sdap&rnf/ 

 (c) jynfaxmifpk\zGJUpnf;yHkpepft& Oya'jyKjcif;udk aqmif&Guf&ef 
wm0efr&Sdaom zGJUpnf;xm;onfh jynfe,frsm;? e,fy,frsm;? 
a'opdwfe,fajrrsm;\ Oya'jyKpD&ifydkifcGifh tmPmydkifeuf 
twGif;usa&mufaom þtjynfjynfqdkif&moabmwl pmcsKyf 
ygtydk'frsm;ESifhpyfvsOf;í jynfaxmifpktpdk;&onf apmEdkiforQ 
aqmvsifpGm tqdkygtydk'frsm;udk axmufcHcsufrsm;jzifh jynfe,f 
rsm;? e,fy,frsm;? a'opdwfe,fajrrsm;\ oifhavsmfaom tmPm 
ydkifrsm; od&SdatmifjyKvkyf&rnf/

 (*) þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfcsKyf\ tzGJU0ifjzpfaom 
jynfaxmifpkEdkifiH wpfEdkifiHonf tjcm;pmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiH 
wpfEdkifiH\awmif;qdkcsuft&? urÇmhukvor*¾ taxGaxG 
twGif;a&;rSL;csKyfrSwqifhay;ydkUcJhygvQif? tjynfjynfqdkif&m 
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its constituent units in regard to any particular provision 
of the Convention showing the extent to which  e&ect has 
been given to that provision by legislative or other action.

Article 38

RESERVATIONS

1. At the time of signature, rati%cation or accession, any State 
may make reservations to articles of the Convention other 
than to articles 1, 3, 4, 16 (1) and 33 to 42 inclusive.

2. Any State making a reservation in accordance with para-
graph 1 of this article may at any time withdraw the reserva-
tion by a communication to that e&ect addressed to the Secre-
tary-General of the United Nations.

Article 39

ENTRY INTO FORCE

1. $is Convention shall come into force on the ninetieth day 
following the day of deposit of the sixth instrument of rati%ca-
tion or accession.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention a#er 
the deposit of the sixth instrument of rati%cation or accession, 
the Convention shall enter into force on the ninetieth day fol-
lowing the date of deposit by such State of its instrument of 
rati%cation or accession.



oabmwlpmcsKyf\ oD;jcm; jy|mef;csufwpfckckESif hpyfvsOf;
í Oya'jyKrIqdkif&m ta&;,l aqmif&Gufcsuf? odkUr[kwf 
tjcm;ta&;,laqmif& Gufc suf jzi f h  xd k jy|me f ;c sufud k 
rnfonfhtwdkif;twmtxd aqmif&GufaMumif; azmfjyonfh 
jynfaxmifpkESif h ,if;\tzGJU0if jynfe,frsm;\Oya'ESif h 
usifhoHk;rIrsm;qdkif&m xkwfjyefcsufudk ay;ydkY&rnf/

tydk'f-38
jcGif;csefxm;csufrsm;

1/ vufrSwfa&;xdk;onfh? twnfjyKonfh? odkUr[kwf aemufrS yg0ifcsKyfqdk 
onfhtcsdefü EdkifiHwpfEdkifiHonf tydk'frsm; 1? 3? 4? 16(1) ESifh 33 rS 
42 tygt0iftxdrSwyg;  tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ 
tydk'frsm;udk jcGif;csefxm;csufrsm; jyKvkyfEdkifygonf/ 

2/ þtydk'f\ pmydk'fcGJ 1 ESifhtnD jcGif;csefxm;csufjyKvkyfaom EdkifiH 
wpfEdkifiH onf rnfonfhtcsdefürqdk jcGif;csefxm;csufudk ½kyfodrf; 
EdkifNyD; urÇmhukvor*¾ taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfxHvdyfrlí xdkodkU 
tusKd;oufa&mufrI&Sdap&ef taMumif;Mum;&rnf/

tydk'f-39
tmPmoufa&mufjcif;

1/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfonf twnfjyKonfh odkYr[kwf 
aemufrS yg0ifcsKyfqdkonfh ajcmufckajrmufpmwrf; ay;tyfonfhaeY 
aemuf&ufaygif; ud k ;q,fjynf hajrmufaomaeUwGif tmPm 
oufa&mufrI &Sd&rnf/ 

2/ twnfjyKjcif; odkYr[kwf aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;\ ajcmufckajrmuf 
pmwrf;udk ay;tyfNyD;aemuf tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf onf  
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk twnfjyKonfh? odkYr[kwf 
aemufrS yg0ifcsKyfqdkonfh EkdifiHtoD;oD;tay: tqdkygEdkifiHu twnfjyK 
onfh? odkUr[kwf aemufrSyg0ifcsKyfqdkonfhpmwrf;ay;tyfNyD;aemuf 
udk;q,f&ufajrmufaomaeYwGif tmPmoufa&mufrI&Sd&rnf/ 
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Article 40

DENUNCIATION

1. Any Contracting State may denounce this Convention at 
any time by a noti%cation addressed to the Secretary-General 
of the United Nations.

2. Such denunciation shall take e&ect for the Contracting State 
concerned one year from the date upon which it is received by 
the Secretary-General of the United Nations.

3. Any State which has made a declaration or noti%cation un-
der article 36 may, at any time therea#er, by a noti%cation to 
the Secretary-General of the United Nations, declare that the 
Convention shall cease to extend to such territory one year 
a#er the date of receipt of the noti%cation by the Secretary-
General. 

Article 41 

REVISION

1. Any Contracting State may request revision of this Conven-
tion at any time by a noti%cation addressed to the Secretary-
General of the United Nations.

2. $e General Assembly of the United Nations shall recom-
mend the steps, if any, to be taken in respect of such request.

Article 42
NOTIFICATIONS BY

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS

$e Secretary-General of the United Nations shall inform all 
Members of the United Nations and non-Member States re-
ferred to in article 35:



tydk'f-40
ysufjy,faMumif; aMunmjcif; 

1/ rnfonfhpmcsKyfcsKyfqdkaomEdkifiHurqdk rnfonfhtcsdefrqdk urÇmhukvor*¾ 
taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfxHvdyfrlí taMumif;Mum;pmjzifh þtjynf 
jynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk ysufjy,faMumif;aMunmEdkifonf/ 

2/ tqdkygysufjy,faMumif;aMunmjcif;onf oufqdkif&mpmcsKyf csKyfqdk 
aomEdkifiHtwGuf ,if;aMunmjcif;udk urÇmhukvor*¾ taxGaxG 
twGif;a&;rSL;csKyfu vufcH&&SdonfhaeY&ufrS wpfESpftMumwGif 
tusKd;oufa&mufrI &Sdap&rnf/ 

3/ tydk'f 36 t& aMunmaom? odkUr[kwf taMumif;Mum;pm ay;ydkY 
aomrnfonfhEdkifiHrqdk urÇmhukvor*¾ raxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfxH 
taMumif;Mum;pmay;ydkYí twGif;a&;rSL;csKyfu taMumif;Mum;pmvufcH 
&&SdonfhaeY&ufrS wpfESpfMumaomtcg tjynfjynfqdkif&m oabmwl 
pmcsKyfonftqdkyge,fajrudk tusKH;0ifjcif;rS &yfpJap&rnf[k 
aMunmEdkifonf/

tydk'f-41
jyifqifjcif;

1/ pmcsKyfcsKyfqdkaom rnfonfhEdkifiHrqdk tcsdefra&G; urÇmhukvor*¾  taxG 
axG twGif;a&;rSL;csKyfxHvdyfrlí taMumif;Mum;pmjzifh þtjynfjynf 
qdkif&moabmwlpmcsKyfudk jyifqifay;&ef awmif;qdkEdkifonf/ 

2/ urÇmhukvor*¾\ taxGaxGnDvmcHu tqdkyg awmif;qdkcsufESifhpyf 
vsOf;í aqmif&Guf&efenf;vrf;rsm; tu,fí&SdcJhvQif jyifqif&ef 
axmufcHay;&rnf/

tydk'f-42
urÇmhukvor*¾taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyf\ taMumif;Mum;pmrsm; 

 urÇmhukvor*¾taxGaxGtwGif;a&;rSL;csKyfonf ukvor*¾ 
tzGJU0ifEdkifiH rsm;ESifh tydk'f 35 wGif &nfnTef;xm;cJhaom tzGJU0ifr[kwfaom 
EdkifiHrsm;udk atmufazmfjyygudpö&yfrsm;ESifh pyfvsOf;í taMumif;Mum;&rnf/ 
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(a) Of signatures, rati%cations and accessions in accordance 
with article 35;

(b) Of declarations and noti%cations in accordance with      
article 36;

(c) Of reservations and withdrawals in accordance with        
article 38;

(d) Of the date on which this Convention will come into 
force in accordance with article 39;

(e) Of denunciations and noti%cations in accordance with 
article 40;

(f ) Of requests for revision in accordance with article 41.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, duly authorized, have 
signed this Convention on behalf of their respective Govern-
ments.

DONE at New York, this twenty-eighth day of September, one 
thousand nine hundred and %#y-four, in a single copy, of 
which the English, French and Spanish texts are equally            
authentic and which shall remain deposited in the archives of 
the United Nations, and certi%ed true copies of which shall be 
delivered to all Members of the United Nations and to the 
non-Member States referred to in article 35.



 (u) tydk'f 35 ESifhtnD vufrSwfa&;xdk;jcif;rsm;? twnfjyKjcif; 
rsm;ESifh aemufrSyg0ifcsKyfqdkjcif;rsm;?

 (c) tydk'f 36 ESifhtnD aMunmjcif;rsm;ESifh taMumif;Mum;jcif; 
rsm;? 

 (*) tydk'f 38 ESifhtnD jcGif;csefxm;&Sdcsufrsm;ESifh ½kyfodrf;jcif; 
rsm;?

 (C) tydk'f 39 ESifhtnD þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf 
tmPmoufa&mufvmrnfh aeY&uf? 

 (i) tydk'f 40 ESif htnD ysufjy,faMumif; aMunmjcif;ESif h 
taMumif;Mum;jcif;rsm;? 

 (p) tydk'f 41 ESifhtnD jyifqif&eftwGufawmif;qdkjcif;rsm;/ 
 atmufazmfjyygenf;vrf;wus tcGifhtmPmtyfESif;jcif;cH&aom 
vufrSwfa&;xdk;olrsm;onf ,HkMunfpGmjzifh? oufqdkif&mtpdk;&rsm;\udk,f 
pm; þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk vufrSwfa&;xdk;Muygonf/ 
 wpfaxmifhudk;&mig;q,fhav;ckESpf? pufwifbmv ESpfq,fh 
&Spf&ufaeYwGif þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyfudk e,l;a,mufNrdKUü 
rdwåLwpfapmifwnf; csKyfqdkvufrSwfa&;xdk;NyD;pD;Muonf/ ,if;pmcsKyf\ 
t*Fvdyfbmom? jyifopfbmomESifh pydefbmomjzifh jyKpkxm;aom pmudk,f 
rsm;onf w&m;0ifvsuf ppfrSefcdkifvHkrI &Sdap&rnf/ ,if;pmcsKyf\ pmrlrsm;udk 
urÇmhukvor*¾\ armfuGef;wdkufwGif tyfESHxm;&rnf/  ,if;pmcsKyf\
oufaocHvufrSwf a&;xdk;xm;aom rdwåLrSefrsm;udk urÇmhukvor*¾tzGJU0if 
tm;vHk;ESifh tydk'f 35 wGif &nfnTef;xm;onfhtzGJU0ifr[kwfaomEdkifiH 
tm;vHk;odkY ay;ydkYxm;&rnf/

m
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SCHEDULE

Paragraph 1

1. $e travel document referred to in article 28 of this Conven-
tion shall indicate that the holder is a stateless person under 
the terms of the Convention of 28 September 1954.

2. $e document shall be made out in at least two languages, 
one of which shall be English or French.

3. $e Contracting States will consider the desirability of 
adopting the model travel document attached hereto.

Paragraph 2

Subject to the regulations obtaining in the country of issue, 
children may be included in the travel document of a parent 
or, in exceptional circumstances, of another adult.

Paragraph 3

$e fees charged for issue of the document shall not exceed the 
lowest scale of charges for national passports.



Z,m;

pmydk'f-1
1/ þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ tydk'f 28 wGif &nfnTef; 

onfh c&D;oGm;vma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf udkif 
aqmifoltm; 1954 ckESpf pufwifbmv 28 &ufaeYwGif csKyfqdkaom 
tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf tydk'f 28 \jy|mef;csuft& EdkifiHrJh 
jzpfaeolwpfOD;jzpfaMumif; nTefjy&rnf/ 

2/ 4if;pm&Gufpmwrf;udk tenf;qHk; bmompum;ESpfrsKd;jzifh jyKvkyf&rnf/ 
4if;teufwpfckrSm t*Fvdyfbmompum;? odkYr[kwf jyifopfbmom 
pum; jzpf&rnf/ 

3/ pmcsKyf0ifEdkifiHrsm;onf þZ,m;\aemufwGif wGJzufxm;aom c&D; 
oGm;vma&; taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; erlemyHkpHudk vufcH 
oabmwl&efqE´&SdrIudk pOf;pm;oHk;oyfrnfjzpfonf/

pmydk'f-2
1/ xkwfay;onfhEdkifiH\ vkyfxHk;vkyfenf;rsm;udk rxdcdkufapbJ uav; 

rsm;udk rdbwpfOD;\ c&D;oGm;vma&;taxmuftxm; pm&Gufpmwrf; 
wGif xnfhoGif;Edkifonf? odkYr[kwf txl;udpöwGif tjcm;t&G,fa&muf 
onfholwpfOD;\ c&D;oGm;pm&Gufpmwrf;wGif xnfhoGif;Edkifonf/

pmydk'f-3
 c&D;oGm;vma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;rsm;udk xkwfay; 
onfhtwGuf aumufcHonfhtcaMu;aiGrSm EdkifiHom;rsm;tm;xkwfay; 
onfh EdkifiHul;vufrSwfrsm;twGuf aumufcHonfh tenf;qHk;tcaMu;aiG 
xuf rydkap&/
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Paragraph 4

Save in special or exceptional cases, the document shall be 
made valid for the largest possible number of countries.

Paragraph 5

$e document shall have a validity of not less than three 
months and not more than two years.

Paragraph 6

1. $e renewal or extension of the validity of the document is 
a matter for the authority which issued it, so long as the holder 
has not established lawful residence in another territory and 
resides lawfully in the territory of the said authority. $e issue 
of a new document is, under the same conditions, a matter for 
the authority which issued the former document.

2. Diplomatic or consular authorities may be authorized to ex-
tend, for a period not exceeding six months, the validity of 
travel documents issued by their Governments.

3. $e Contracting States shall give sympathetic consideration 
to renewing or extending the validity of travel documents or 
issuing new documents to stateless persons no longer lawfully 
resident in their territory who are unable to obtain a travel 
document from the country of their lawful residence.



pmydk'f-4
 txl;? odkYr[kwf xl;jcm;aomudpörsm;wGifrSwpfyg; 4if;pm&Guf 
pmwrf;onf jzpfEdkifoa&GU EdkifiHtrsm;qHk;odkY oGm;a&mufEdkifcGifh&Sdap&ef 
jyKvkyfay;&rnf/

pmydk'f-5
 4if;pm&Gufpmwrf;onf tenf;qHk; oHk;v trsm;qHk; ESpfESpfxuf 
rausmfvGefaomumvtwGuf w&m;0ifjzpfap&rnf/

pmydk'f-6
1/ 4if;pm&Gufpmwrf;ud kifaqmifolonf tjcm;e,fajrwpfckwGif 

w&m;0ifaexdkifjcif;rjyKbJ? xkwfay;onfhtmPmydkif\EdkifiHwGif 
w&m;0ifaexdkifvsuf &SdaeorQumvywfvHk; pm&Gufpmwrf;\ 
w&m;0ifjzpfrIudk topfrSwfyHkwifjcif;? odkYr[kwf oufwrf;wdk;jrSifhjcif; 
onf xkwfay;onfhtmPmydkif\ udk,fydkifqHk;jzwfcGifhjzpfonf/ 
tvm;wlpnf;urf;csufrsm;t& pm&Gufpmwrf;topfwpfck xkwfay; 
a&;rSmvnf; 4if;pm&Gufpmwrf;udkxkwfay;onfh tmPmydkif\ udk,fydkif 
qHk;jzwfcGifhjzpfonf/ 

2/ oHwref? odkYr[kwf aumifppftmPmydkifrsm;onf 4if;wdkY\tpdk;& 
rsm;u xkwfay;onfh c&D;oGm;vma&; taxmuftxm;pm&Guf 
pmwrf;rsm;\ w&m;0ifrIudk ajcmufvxuf rydkaomumvtwGuf 
wdk;jr§ifhay;Edkifaom tmPmtyfESif;xm;Edkifonf/ 

3/ pmcsKyf0ifEdkifiHrsm;onf 4if;wdkY\e,fajrwGif w&m;0ifaexdkifjcif; 
r&Sdawmhonfh EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; 4if;wdkYw&m;0ifaexdkifonfY 
EdkifiHrsm;rS c&D;oGm;vma&; taxmuftxm; pm&Gufpmwrf;rsm; 
&,lEdkifjcif;r&SdvQif 4if;wdk Y\ c&D;oGm;vma&;taxmuftxm; 
pm&Gufpmwrf;rsm;\ w&m;0ifjzpfrIudk topfrSwfyHkwifjcif;? odkYr[kwf 
oufwrf;wdk;jr§ifhjcif;? odkUr[kwf pm&Gufpmwrf;topfrsm;xkwfay;jcif; 
jyKvkyf&eftwGuf pmemaxmufxm;pGm pOf;pm;ay;&rnf/
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Paragraph 7

$e Contracting States shall recognize the validity of the doc-
uments issued in accordance with the provisions of article 28 
of this Convention.

Paragraph 8

$e competent authorities of the country to which the stateless 
person desires to proceed shall, if they are prepared to admit 
him and if a visa is required, a"x a visa on the document of 
which he is the holder.

Paragraph 9

1. $e Contracting States undertake to issue transit visas to 
stateless persons who have obtained visas for a territory of %-
nal destination.

2. $e issue of such visas may be refused on grounds which 
would justify refusal of a visa to any alien.

Paragraph 10

$e fees for the issue of exit, entry or transit visas shall not 
exceed the lowest scale of charges for visas on foreign pass-
ports.

Paragraph 11

When a stateless person has lawfully taken up residence in the 
territory of another Contracting State, the responsibility for 
the issue of a new document, under the terms and conditions 
of article 28 shall be that of the competent authority of that 
territory, to which the stateless person shall be entitled to       
apply.



pmydk'f-7
 þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ tydk'f 28 \ jy|mef; 
csuft& xkwfay;onfhtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;rsm;\ w&m;0ifrI 
udk pmcsKyf0ifEdkifiHrsm;u todtrSwfjyKMu&ygrnf/

pmydk'f-8
 EdkifiHrJhjzpfaeol oGm;a&mufvdkonfh EdkifiH\tcGifh&tmPmydkifrsm; 
u xdkoltm; 0ifcGifhay;&eftoifh&SdMuNyD; xdkoltwGuf ADZmvdktyfvQifudkif 
aqmifonfh taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;tay:ü ADZm½dkufESdyfay;&rnf/

pmydk'f-9
1/  aemufqHk;oGm;a&mufvdkonfhe,fajrodkYoGm;&ef ADZmrsm;&&SdNyD;jzpf 

aom EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;tm; pmcsKyf0ifEdkifiHrsm;u jzwfoef;oGm;cGifh 
ADZmrsm; xkwfay;&ef wm0efcH,lMuonf/ 

2/ 4if;uJhodkYaomADZmrsm;xkwfay;a&;udk rnfonfhEdkifiHjcm;om;udkrqdk 
ADZmxkwfay;&ef jiif;y,fEdkifaomtaMumif;&if;rsm;jzifh jiif;Edkif 
y,fEdkifonf/

pmydk'f-10
 jynfxGuf? jynf0if odkYr[kwf jzwfoef;cGifhADZmrsm; xkwfay;jcif; 
twGuf tcaMu;aiGrsm;onf EdkifiHjcm;wdkif;jynfrsm;\ EdkifiHul;vufrSwf 
rsm;tay: aumufcHonfh tenf;qHk;tcaMu;aiGrsm;xuf rydkap&/
 

pmydk'f-11
 Edd kifiHrJhjzpfaeolwpfOD;onf tjcm;pmcsKyf0if EdkifiHwpfckwGif 
Oya'ESihftnD 0ifa&mufaexdkifvQif tydk'f 28 yg pnf;urf;csufrsm;t& 
taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;topfwpfck xkwfay;&efwm0efonf xdk 
EdkifiH\ tcGifhtmPmydkifwGif &Sd&rnf/ EdkifiHrJhjzpfaeolrsm;onf xdktmPm 
ydkifxHodkU avQmufxm;cGifh&Sd&rnf/
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Paragraph 12

$e authority issuing a new document shall withdraw the old 
document and shall return it to the country of issue if it is 
stated in the document that it should be so returned; other-
wise it shall withdraw and cancel the document.

Paragraph 13

1. A travel document issued in accordance with article 28 of 
this Convention shall, unless it contains a statement to the 
contrary, entitle the holder to re-enter the territory of the issu-
ing State at any time during the period of its validity. In any 
case the period during which the holder may return to the 
country issuing the document shall not be less than three 
months, except when the country to which the stateless person 
proposes to travel does not insist on the travel document ac-
cording the right of re-entry.

2. Subject to the provisions of the preceding sub-paragraph, a 
Contracting State may require the holder of the document to 
comply with such formalities as may be prescribed in regard to 
exit from or return to its territory.

Paragraph 14

Subject only to the terms of paragraph 13, the provisions of 
this Schedule in no way a&ect the laws and regulations govern-
ing the conditions of admission to, transit through, residence 
and establishment in, and departure from, the territories of 
the Contracting States.



pmydk'f-12
 taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; topfwpfck xkwfay;onfh 
tmPmykdifonf taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;ta[mif;udk ½kyfodrf;NyD;? 
xdkpm&Gufpmwrf;ü 4if;udk xkwfay;onfhEdkifiHodkY jyefydkY&rnf[k azmfjy 
yg&SdvQif jyefydkY&rnf/ xdkodkYr[kwfvQif 4if;tmPmydkifu xdktaxmuf 
txm;pm&Gufpmwrf;udk ½kyfodrf;NyD; y,fzsuf&rnf/

pmydk'f-13
1/ pmcsKyf0ifEdkifiHwpfEdkifiHu þtjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf\ 

tydk'f 28 t& xkwfay;onfh taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;udk 
udkifaqmifolonf qefYusifuGJvGJaom azmfjycsufryg&Sdygu? xdkodkY 
xkwfay;aomEdkifiHodkY xdkpm&Gufpmwrf; w&m;0ifjzpfaeaomumv 
twGif; rnfonfhtcsdefwGifrqdk jyefvnf0ifa&mufcGifh&Sdonf/ EdkifiHrJh 
jzpfaeoloGm;a&muf&ef tqdkjyKonfhEdkifiHu jyefvnf0ifa&muf&ef 
tcGifhta&;qdkif&mtaxmuftxm; pm&Gufpmwrf;udk tjyif;txef 
awmif;qdkonfhtcgrsKd;wGifrSwyg; rnfonfhudpöwGifrqdk taxmuf 
txm;pm&Gufpmwrf; udkifaqmifolonf taxmuftxm; pm&Guf 
pmwrf; xkwfay;onfhEdkifiHodkY jyefvmEdkifonfhumvudk oHk;vxuf 
renf;ap&/ 

2/ txufpmydk'fcGJyg jyXmef;csufrsm;udk rxdcdkufapbJ pmcsKyf0ifwpf 
EdkifiHu taxmuftxm; pm&Gufpmwrf;udkifaqmifoltm; 4if;\ 
e,fajrrS xGufcGmjcif;? odkYr[kwf jyef0ifjcif;wdkYESifhpyfvsOf;í jy|mef; 
onfh vkyfxHk;vkyfenf;rsm;twdkif; vdkufemaqmif&GufapEdkifonf/ 

pmydk'f-14
 pmydk'f 13 yg pnf;urf;csufrsm;udkomvQif rxdcdkufapbJ þ 
Z,m;ygjy|mef;csufrsm;onf pmcsKyf0ifEdkifiHrsm;\e,fajrrsm;odkY0ifcGifh? 
e,fajrrsm;udk jzwfoef;cGifh? e,fajrrsm;wGif tajccsaexdkifcGifhESifh e,fajr 
rsm;rSxGufcGmcGifhrsm;ESifh pyfvsOf;onfh Oya'ESifhpnf;rsOf;rsm;udk rnfodkYrQ 
rxdcdkufap&/
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Paragraph 15

Neither the issue of the document nor the entries made there-
on determine or a&ect the status of the holder, particularly as 
regards nationality.

Paragraph 16

$e issue of the document does not in any way entitle the 
holder to the protection of the diplomatic or consular authori-
ties of the country of issue, and does not ipso facto confer on 
these authorities a right of protection.



pmydk'f-15
 taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;rsm; xkwfay;jcif;onfvnf; 
aumif;? 4if;taxmuftxm; pm&Gufpmwrf;ü tcsuftvufrsm; 
jznfhpGufjcif;onfvnf;aumif;? pm&Gufpmwrf;udkifaqmifol\ tqifh 
twef;? txl;ojzifh EdkifiHom;jzpfrIudk owfrSwfjcif;? odkYr[kwf xdcdkuf 
apjcif;jyK&mra&mufacs/

tydk'f-16
 taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; xkwfay;jcif;jzifh xdkpm&Guf 
pmwrf;udkifaqmifolü xdkpm&Gufpmwrf;xkwfay;onfh EdkifiH\oHwref? 
odkYr[kwf aumifppftmPmydkifrsm;xHrS umuG,fapmifha&SmufrIudk rnfonfh 
enf;vrf;jzifhrQ cHpm;ydkifcGifhr&Sdap&/ xdkYtjyif xdkodkY xkwfay;onfqdkaom 
tcsufoufoufrQjzifh þtmPmydkifrsm;tay:wGif umuG,fapmifh 
a&SmufrIay;&ef tcGifhtmPmtyfESif;jcif;r[kwfacs/

m
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ANNEX

MODEL TRAVEL DOCUMENT

It is recommended that the document be in booklet form (ap-
proximately 15 x 10 centimetres), that it be so printed that any 
erasure or alteration by chemical or other means can be read-
ily detected, and that the words “Convention of 28 September 
1954” be printed in continuous repetition on each page, in the
language of the issuing country.

(Cover of booklet)
TRAVEL DOCUMENT

(Convention of 28 September 1954)

No. .......................
(1)

TRAVEL DOCUMENT

(Convention of 28 September 1954)
$is document expires on...............................................................
unless its validity is extended or renewed.
Name ...............................................................................................
Forename(s)......................................................................................
Accompanied by.................................................. child (children)



aemufqufwGJ
c&D;oGm;vma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;erlemyHkpH

 taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf pmtkyfyHkpHjzpfap&ef (15 
_ 10 pifwDrDwmcefY) ESifh y,fzsufjcif;? ajymif;vJjcif;rsm;udk "mwkaA' 
enf;jzifhaomfvnf;aumif; tjcm;enf;jzifhaomfvnf;aumif; zsufjcif;? 
jyifjcif;rsm;udk tvG,fwulod&SdEdkifrnfhenf;rsKd;jzifh 4if;taxmuftxm; 
pm&Gufpmwrf;udk yHkESdyfoifhonf/ ]]1954 ckESpf? pufwifbmv 28 &uf 
aeYpGJyg tjynfjynfqdkif&moabmwlpmcsKyf}} [laom pum;vHk;rsm;udk 
pmrsufESmwdkif;ü taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; xkwfay;onfh EdkifiHoHk; 
bmompum;jzifh tqufrjywf½dkufESdyf&rnf/

(pmtkyfi,f\ rsufESmzHk; )
c&D;oGm;vma&; taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;

(1954 ckESpf? pufwifbmv 28 &ufaeYpGJyg 
tjynfjynfqdkif&m oabmwlpmcsKyf )

trSwfpOf.....
(1)

c&D;oGm;vma&;taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;
1954 ckESpf? pufwifbmv 28 &ufaeYpGJyg

tjynfjynfqdkif&m oabmwlpmcsKyf
þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;\ w&m;0ifrIudk oufwrf;wdk;jcif;? 
odkYr[kwf topfvJvS,fjcif;rjyKvQif oufwrf;ukefqHk;rnfh&uf ..... 
............................................
trnf .......................................
trnf\a&SUpmvHk; ................................
twlygvmaom ......................... uav;(rsm;) 
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1. $is document is issued solely with a view to providing the 
holder with a travel document which can serve in lieu of a         
national passport. It is without prejudice to and in no way af-
fects the holder’s nationality.

2. $e holder is authorized to return to.................................. 
[state here the country whose authorities are issuing the docu-
ment] on or before ........................................................................
unless some later date is herea#er speci%ed. [$e period         
during which the holder is allowed to return must not be less 
than three months except when the country to which the hold-
er proposes to travel does not insist on the travel document 
according the right of re-entry.]

3. Should the holder take up residence in a country other than 
that which issued the present document, he must, if he wishes 
to travel again, apply to the competent authorities of his coun-
try of residence for a new document. [$e old travel document 
shall be withdrawn by the authority issuing the new document 
and returned to the authority which issued it.](1)

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)

(2)

Place and date of birth ....................................................................
Occupation........................................................................................



1/ þtaxmuftxm;pm½Gufpmwrf;udk trsKd;om;EdkifiHul;vufrSwf 
tpm; toHk;jyK&eftwGufom xkwfay;jcif;jzpfonf/ þtaxmuf 
txm; pm&Gufpmwrf;onf udkifaqmifol\ EdkifiHom;jzpfrIudk 
rnfodkYrQxdcdkufjcif;r&Sdap&/ 

2/ taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; udkifaqmifolonf.......... 
EdkifiHodkY (taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;xkwfay;onfh tmPmydkif 
rsm;\ EdkifiH\trnfudk azmfjy&ef) ydkrdkaemufusaomaeY&ufudk þrS 
aemufydkif;wGifowfrSwfaz:jyxm;jcif;r&SdvQif ............ 
aeY&uf? odkYr[kwf xdkaeY&ufrwdkifrD jyefa&muf&rnf/ (taxmuf 
txm;pm&Gufpmwrf;udkifaqmifol oGm;a&muf&ef tqdkjyKonfhEdkifiH 
u jyefvnf0ifa&muf&ef tcGifhta&;qdkif&m taxmuftxm; 
pm&Gufpmwrf;udk tjyif;txef awmif;qdkonfhtcgrsKd;wGifrSwyg; 
taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; udkifaqmifolonf pm&Gufpmwrf; 
xkwfay;onfYEdkifiHodkY jyefvmEdkifonfYumvonf oHk;vxufrenf; 
ap&/)

3/ taxmuftxm;pm½Gufpmwrf;udkifaqmifolonf þtaxmuf 
txm;udk xkwfay;onfhEd kifiHrSwpfyg; tjcm;EdkifiHwpfEdkifiHwGif 
tajccs aexdkifí xyfrHc&D;oGm;vdkvQif 4if;aexdkifonfhEkdifiH\ 
tcGifh&tmPmydkifrsm;xHrS taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; topf 
wpfckudk avQmufxm;&rnf/ (taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; 
ta[mif;udk topfxkwfay;onfh tcGifh&tmPmydkifu ½kyfodrf;í 
4if;udkxkwfay;onfh tcGifh&tmPmydkifxH ydkYay;&rnf)

(1) 

 (þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfhoGif;ra& 
wGufygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)

(2)
arG;zGm;&mae&mESifh &ufpGJ ......................
tvkyftudkif ......................
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Present residence..............................................................................
*Maiden name and forename(s) of wife.......................................
...........................................................................................................
*Name and forename(s) of husband.............................................. 
...........................................................................................................

Description
Height ....................................................................
Hair.........................................................................
Colour of eyes........................................................
Nose........................................................................
Shape of face ..........................................................
Complexion ...........................................................
Special peculiarities ..............................................

Children accompanying holder
Name  Forename(s)  Place and date of birth  Sex
............ ...................... ........................................ ......
............ ...................... ........................................ ......
............ ...................... ........................................ ......
*Strike out whichever does not apply

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)

(1) The sentence in brackets to be inserted by Governments which so desire.



vuf&Sdaexdkif&mt&yf ......................
*ZeD;\tdrfaxmifrusrD ......................
trnfESifhZeD;\trnfa&SUpmvHk; ......................
*cifyGef;\trnfESifhtrnf\ ......................
a&SUpmvHk; ......................

azmfjycsuf
t&yftjrifh ......................
qHyif ......................
rsufpdta&mif ......................
ESmacgif; ......................
rsufESmyHkyef;oP²mef ......................
tom;ta&mif ......................
xljcm;onfhtcsufrsm; ......................
taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;
udkifaqmifolESifhtwlyguav;rsm;...................... 

trnf trnf\a&SUpmvHk;(rsm;) arG;zGm;&mae&mESifh&uf vdif 
..... .......... .......... .....
..... .......... .......... .....
..... .......... .......... .....
* roufqdkifonfhtcsufrsm;udk jcpfypf&ef/ 

(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfhoGif; ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)
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jznfhoGif;yg&ef -
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(3)

Photograph of holder and stamp of issuing authority
Finger-prints of holder (if required)

Signature of holder...........................................................................

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)

(4)

1. $is document is valid for the following countries: ................ 
...........................................................................................................
.......................................................................................................... .

2. Document or documents on the basis of which the present 
document is issued: .................................................................. 
.....................................................................................................
.....................................................................................................

Issued at ...............................
Date.......................................

Signature and stamp of authority
issuing the document:

Fee paid:
($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)



(3)
taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;udkifaqmifol\"mwfyHkESifh

xkwfay;onfh tmPmydkif\wHqdyf 
(vdktyfygu udkifaqmifol\vufaAGyHkpH)

udkifaqmifol\vufrSwf ...........................
(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfYoGif; ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)

(4)
1/ þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;jzifh atmufygEdkifiHrsm;odkY oGm; 

a&mufcGihf&Sdygonf - .............................
 .........................................
 .........................................
 .........................................
2/ þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;udk xkwfay;&mwGif tajcjyKonfh 

pm&Gufpmwrf;? odkYr[kwf pm&Gufpmwrf;rsm; - .............
 .........................................
 .........................................
 .........................................
 xkwfay;onfh ae&m ..............
 xkwfay;onfh &ufpGJ ..............

taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;xkwfay;onfh
tmPmydkif\vufrSwfESihfwHqdyf

tcGeftcay;NyD; 
(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfhoGif;ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)
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(5)

Extension or renewal of validity
Fee paid:    From ............................................
    To .................................................
Done at . ................................. Date .............................................

 Signature and stamp of 
 authority extending or 
 renewing the validity of the 
 document:

Extension or renewal of validity
Fee paid:    From ............................................
    To .................................................
Done at . ................................. Date .............................................

 Signature and stamp of 
 authority extending or 
 renewing the validity of the 
 document:

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)



(5)

w&m;0ifjzpfrIudkoufwrf;wdk;jcif;? odkYr[kwf 
topfvJvS,fjcif;

tcGeftcay;NyD; rS ..................
 odkY .................
aqmif&Gufonfhae&m ......... &ufpGJ ...............

taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; 
w&m;0ifjzpfrI oufwrf;wdk;jcif;?
odkUr[kwf topfvJvS,fay;onfh
tmPmydkif\ vufrSwfESifhwHqdyf

w&m;0ifjzpfrIudkoufwrf;wdk;jcif;? odkYr[kwf 
topfvJvS,fjcif;

tcGeftcay;NyD; rS ..................
 odkY .................
aqmif&Gufonfhae&m ......... &ufpGJ ...............

taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; 
w&m;0ifjzpfrI oufwrf;wdk;jcif;?
odkUr[kwf topfvJvS,fay;onfh
tmPmydkif\ vufrSwfESifhwHqdyf

(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfYoGif;ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)
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(6)

Extension or renewal of validity
Fee paid:    From ............................................
    To .................................................
Done at . ................................. Date .............................................

 Signature and stamp of 
 authority extending or 
 renewing the validity of the 

    document:

Extension or renewal of validity

Fee paid:    From ............................................
    To .................................................
Done at . ................................. Date .............................................

 Signature and stamp of 
 authority extending or 
 renewing the validity of the 

    document:

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)



(6)

w&m;0ifjzpfrIudkoufwrf;wdk;jcif;? odkYr[kwf 
topfvJvS,fjcif;

tcGeftcay;NyD; rS ..................
 odkY .................
aqmif&Gufonfhae&m ......... &ufpGJ ...............

taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; 
w&m;0ifjzpfrI oufwrf;wdk;jcif;?
odkUr[kwf topfvJvS,fay;onfh
tmPmydkif\ vufrSwfESifhwHqdyf

w&m;0ifjzpfrIudkoufwrf;wdk;jcif;? odkYr[kwf 
topfvJvS,fjcif;

tcGeftcay;NyD; rS ..................
 odkY .................
aqmif&Gufonfhae&m ......... &ufpGJ ...............

taxmuftxm;pm&Gufpmwrf; 
w&m;0ifjzpfrI oufwrf;wdk;jcif;?
odkUr[kwf topfvJvS,fay;onfh
tmPmydkif\ vufrSwfESifhwHqdyf

(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfYoGif;ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)
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(7-32)

Visas

$e name of the holder of the document must be repeated in 
each visa.

($is document contains 32 pages, exclusive of cover.)



(7-32)
ADZmrsm;

 taxmuftxm;pm&Gufpmwrf;udkifaqmifol\trnfudk ADZm 
wdkif;wGif xyfrHazmfjy&rnf/ 
(þtaxmuftxm;pm&Gufpmwrf;onf rsufESmzHk;udk xnfhoGif;ra&wGuf 
ygu pmrsufESmaygif; 32 rsufESmyg&Sdonf)

m
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